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Sunlight

Oscillating Positive Expiratory 
Pressure Device 
(Patient & Clinician) 

1. The patient should be seated with their back straight and head slightly tilted upward to ensure that 
the airway is open (Figure 5).  

a. Alternatively, the patient may be seated with their elbows resting on a table and head slightly 
tilted upward. 

2. Place the lips around the mouthpiece and exhale for as long as possible (Figure 1). 
3. During exhalation the ball inside vibrates (Figure 2 - 4). 
4. The angle at which the patient holds the ShurClear will affect the frequency of the oscillations  

(Figure 7). To begin, the ShurClear should be held with the mouthpiece horizontal to the floor  
(Figure 6). In this horizontal position, the oscillation frequency produced by the ShurClear is  
approximately 14 Hz. This frequency can be changed by tilting the ShurClear slightly up  
(higher frequency) or slightly down (lower frequency). 

5. Adjusting the ShurClear vibration frequency is easily accomplished by the patient selecting the tilt 
angle that results in best transmission of vibrations to their airways. Vibration may be felt by the  
patient within their chest. The clinician can help in this determination by feeling vibrations on the  
patient’s back and chest.   

6. Mucus Loosening and Mobilization Exercise 
a. The patient should slowly inhale to approximately 3/4 of a full breath. 
b. Place the ShurClear in the mouth with lips closed firmly around the mouthpiece (Figure 1). 
c. Position the ShurClear at the angle determined above and perform a 2 to 3 second breath hold. 
d. With cheeks stiff, the patient exhales through the ShurClear at a reasonably fast but not too 

forceful speed. Exhalation should continue to a level slightly further than one would exhale 
during normal breathing. At this time, the urge to cough should be compressed. 

e. Repeat Mucus Loosening and Mobilization steps 5 to 10 times.  
7. Mucus Elimination Exercise 

a. The patient should exhale slowly and as fully as comfortably possible. 
b. Place the ShurClear in the mouth with lips closed firmly around the mouthpiece. 
c. Position the ShurClear at the angle determined above and perform a 2 to 3 second breath hold. 
d. The patient should exhale forcefully through the ShurClear as completely and comfortably 

as possible. 
e. Repeat Mucus Elimination steps 1-2 times. 

 
Forcefully exhaling moves mucus up to a position in the lungs that may trigger a cough. If mucus is not 
easily coughed out following 1 or 2 Mucus Elimination breaths, the patient should attempt the “huff  
cough” maneuver. 
 
Mucus Loosening and Mobilization (5-10 times) followed by Mucus Elimination (1-2 times) should result  
in airway clearance. 
 
For new patients or patients with thicker mucus, it may take multiple repetitions of Mucus Loosening  
and Mucus Mobilization, before performing Mucus Elimination. Depending on the individual patient,  
several trials may be used to determine an appropriate number of breaths needed at each stage. 
 
FREQUENCY AND DURATION OF USE 
Frequency of use and duration of each session should be determined by a clinician. 
 
ShurClear therapy is complete when no further mucus can be removed following several sequences. 
 
For most patients this will occur in approximately 5 to 15 minutes. 
 
Morning and late afternoon or evening sessions are typically recommended. If a patient becomes  
overly tired, a subsequent session may be added instead of extending any one session to a point of  
discomfort. 
 
CLEANING (FIGURES 2, 8 & 9) 
The ShurClear is a single patient, multi-use device. 
 
After Each Use 

• Prepare a solution of household dishwashing detergent using warm tap water at a concentration 
of 3 mL/gal. 

• Disassemble by unscrewing the cap and removing the ball and circular cone (Figure 9). 
• Soak in the solution. Use a lint free cloth soaked in the solution to wash the parts. 
• Each part should then be thoroughly rinsed with lukewarm tap water. 
• If there is any mucus or organic matter on any part, use a soft bristle 

brush soaked in the solution to remove it. 
• Rinse again with lukewarm tap water. 
• Let dry on a clean towel or use a lint free cloth to dry. 
• Once dry, reassemble the device and place in a poly bag until next  

use. 
 
INSPECTION 

• After each cleaning, the unit should be inspected for any cracks. 
• If there are any cracked parts, discontinue use. 
• Dispose of per facility protocol. 

 
CAUTIONS 

• Federal law restricts this device to sale by or on order of a physician. 
• The patient should be instructed on use by a qualified clinician. 
• The steel ball within the ShurClear, if separated from the device, could pose a choking hazard. 
• The device should be handled carefully and not dropped on a hard surface as it may crack and 

no longer be functional. 
• Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the  

manufacturer and the competent authority of the Member State in which the user and/or patient is  
established. 

INDICATIONS FOR USE: 
The ShurClear is intended for use as an oscillating positive expiratory pressure device to aid in mucus 
loosening, mobilization and elimination under the direction of a qualified clinician. 
 
DEVICE DESCRIPTION: 
The ShurClear is a single patient, multi-use device. Oscillation frequencies range from approximately  
6 to 20 Hz.  
 
CONTRAINDICATIONS: 
The ShurClear is contraindicated for patients known to have a pneumothorax or overt right-sided heart  
failure. 

DIRECTIONS FOR USE:

Figure 9
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Dispositivo oscillante per respirazione 
a pressione positiva 

(paziente e medico) 

1. Il paziente deve essere seduto con la schiena dritta e la testa leggermente inclinata verso l'alto per 
garantire che le vie respiratorie siano aperte (Figura 5).  

a. In alternativa, il paziente può stare seduto con i gomiti appoggiati su di un tavolo e la testa  
leggermente inclinata verso l'alto. 

2. Posizionare le labbra attorno al boccaglio ed espirare il più a lungo possibile (Figura 1). 
3. Durante l'attività di espirazione la sfera all'interno tende a vibrare (Figura 2 - 4). 
4. L'angolazione sul quale il paziente mantiene ShurClear influenza la frequenza delle oscillazioni 

(Figura 7). Per cominciare, ShurClear dovrebbe essere tenuto con il boccaglio in orizzontale verso il 
pavimento (Figura 6). In questa posizione orizzontale, la frequenza di oscillazione prodotta da 
ShurClear è di circa 14 Hz. Questa frequenza può essere modificata inclinando ShurClear 
leggermente verso l'alto (frequenza più elevata) o leggermente verso il basso (frequenza più bassa). 

5. Il paziente può regolare la frequenza di vibrazione di ShurClear, semplicemente selezionando 
l'angolazione di inclinazione che si traduce in una migliore trasmissione delle vibrazioni alle vie 
aeree. Il paziente è in grado di percepire le vibrazioni all'interno del petto. Nel corso di questa attività 
di regolazione, il medico può prestare assistenza semplicemente ascoltando le vibrazioni sulla 
schiena o sul petto del paziente.

INDICAZIONI PER L’USO: 
In qualità di dispositivo oscillante per la respirazione a pressione positive, ShurClear ha la funzione di 
facilitare l’allentamento, la mobilitazione e l’eliminazione del muco, sotto l’osservanza di un medico 
qualificato. 
 
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: 
ShurClear è un dispositivo multiuso per singolo paziente. Le frequenze di oscillazione variano circa da 
6 a 20 Hz.  

CONTROINDICAZIONI: 
ShurClear non è indicato per pazienti che presentano pneumotorace o che soffrono di scompenso 
cardiaco sul lato destro. 

ISTRUZIONI PER L’USO:

6. Allentamento del muco ed esercizio di mobilitazione 
a. Il paziente deve inspirare lentamente per circa 3/4 di un respiro pieno. 
b. Posizionare ShurClear nella bocca con le labbra saldamente chiuse attorno al boccaglio (Figura 1). 
c. Posizionare ShurClear con l'angolazione definita, in base a quanto scritto sopra, e trattenere il respiro per  

un lasso di tempo variabile da 2 a 3 secondi. 
d. Mantenendo le guance rigide, il paziente espira attraverso ShurClear ad una ragionevole, ma non  

eccessiva, velocità. L'attività di espirazione dovrebbe continuare ad un livello leggermente superiore  
rispetto a quello che si ha quando si respira normalmente. A questo punto, lo stimolo della tosse  
dovrebbe essere compresso. 

e. Ripetere l'attività di allentamento e mobilitazione del muco da 5 a 10 volte. 
7. Esercizio di eliminazione del muco 

a. Il paziente deve espirare lentamente e nel modo più completo e confortevole possibile. 
b. Posizionare ShurClear in bocca con le labbra saldamente chiuse attorno al boccaglio. 
c. Posizionare ShurClear con l'angolazione definita, in base a quanto scritto sopra, e trattenere il respiro per  

un lasso di tempo variabile da 2 a 3 secondi. 
d. Tramite ShurClear il paziente deve espirare con forza nel modo più completo e comodo possibile. 
e. Ripetere l'attività di eliminazione del muco da 1 a 2 volte.  

Una vigorosa attività di espirazione tende a spostare il muco fino ad una posizione nei polmoni, tale da provocare 
la tosse. Laddove non si riuscisse ad espellere il muco facendo 1 o 2 respiri per l'eliminazione del muco, il paziente 
deve tentare la manovra del così detto "colpo di tosse".  
L'attività di allentamento e mobilitazione del muco (5-10 volte), seguita dall'eliminazione del muco (1-2 volte), 
dovrebbe determinare una belle schiarita delle vie aeree.  
Per i nuovi pazienti o i pazienti che presentano un muco più spesso, è possibile effettuare più volte l'attività di 
allentamento e mobilitazione del muco, prima di eseguire l'eliminazione dello stesso. A seconda del singolo 
paziente, è possibile effettuare vari tentativi al fine di determinare il numero appropriato di respiri necessarie per 
ogni fase.  
FREQUENZA E DURATA DI USO 
Elementi quali la frequenza di utilizzo e la durata prevista per ogni singola sessione dovrebbero essere determinati 
dal medico.  
La terapia ShurClear si considera conclusa quando, in seguito a varie sequenze, non c'è più muco da rimuovere.  
Per la maggior parte dei pazienti ciò avviene in circa 5 a 15 minuti.  
Si consiglia di eseguire le sessioni al mattino, nel tardo pomeriggio o la sera. Laddove un paziente si stancasse 
eccessivamente, è consigliabile aggiungere un'ulteriore sessione, invece di estendere una qualsiasi sessione fino 
al punto da causare del disagio nel paziente stesso.  
PULIZIA (FIGURA 2, 8 E 9) 
ShurClear è un dispositivo multiuso per paziente singolo.  
Al termine di ogni utilizzo 

• Preparare una soluzione di detersivo per lavastoviglie, con acqua calda di  
rubinetto a una concentrazione di 3 ml. 

• Smontare svitando il tappo e rimuovere la sfera a cono circolare (Figura 9). 
• Mettere a bagno nella soluzione. Per lavare le parti utilizzare un panno  

morbido imbevuto nella soluzione. 
• Successivamente, risciacquare accuratamente ogni singola parte con acqua  

corrente tiepida. 
• Qualora sulle parti fossero ancora presenti dei residui di muco o di sostanze  

organiche, per rimuoverli utilizzare una spazzola a setole morbide ed imbevuta  
nella soluzione. 

• Sciacquare nuovamente con acqua tiepida corrente. 
• Lasciare asciugare su di un panno pulito oppure asciugare utilizzando un  

panno morbido. 
• Una volta asciutto, rimontare il dispositivo e conservarlo in un sacchetto di plastica fino all'utilizzo  

successivo.  
VALUTAZIONE DELLA CONFORMITA’ 

• Dopo ogni lavaggio, l'apparecchio deve essere controllato per verificare la presenza di eventuali crepe. 
• In presenza di crepe, non usare il dispositivo 
• Smaltire secondo il protocollo della struttura.  

AVVERTENZE 
• La legge federale limita la vendita di questo dispositivo da parte o su prescrizione di un medico 
• Il paziente deve essere istruito da parte di un medico qualificato circa l'utilizzo dell'apparecchio. 
• Laddove venisse separata dal dispositivo, la sfera d'acciaio all'interno di ShurClear potrebbe rappresentare  

un rischio di soffocamento. 
• Il dispositivo deve essere maneggiato con cura e non lasciarlo cadere su di una superficie dura, poiché ciò 

potrebbe causarne la rottura o il mal funzionamento. 
• Ogni grave incidente avvenuto in relazione al dispositivo deve essere segnalato al fabbricante e 

all'autorità competente dello Stato membro in cui ha sede l'utilizzatore e/o il paziente. 

Figura 9
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Συσκευή Ταλάντωσης Θετικής 
Εκπνευστικής Πίεσης 

(Ασθενής & Ιατρός) 

1. Ο ασθενής θα πρέπει να έχει καθίσει με την πλάτη ίσια και το κεφάλι ελαφρώς ανασηκωμένο προς 
τα πάνω για να διασφαλίσει ότι η αναπνευστική οδός είναι ανοιχτή (Εικόνα 5).  

a. Εναλλακτικά, ο ασθενής μπορεί να έχει καθίσει με τους αγκώνες τοποθετημένους στο τραπέζι  
και το κεφάλι ελαφρώς ανασηκωμένο προς τα πάνω. 

2. Τοποθετήστε τα χείλη σας γύρω από το επιστόμιο κι εκπνεύστε όσο το δυνατό με μεγαλύτερη 
διάρκεια (Εικόνα 1) 

3. Κατά τη διάρκεια εκπνοής η μπάλα στο εσωτερικό δονείται (Εικόνα 2-4) 
4. Η γωνία στην οποία ο ασθενής κρατά το ShurClear θα επηρεάσει τη συχνότητα των ταλαντώσεων 

(Εικόνα 7). Καταρχάς. το ShurClear θα πρέπει να τοποθετείται με το επιστόμιο οριζόντια προς το 
πάτωμα (Εικόνα 6). Σε αυτή την οριζόντια θέση, η συχνότητα ταλάντωσης που παράγεται από το 
ShurClear είναι περίπου 14 Hz. Η συχνότητα αυτή μπορεί να μεταβάλλεται με τη μετακίνηση του 
ShurClear ελαφρώς προς τα πάνω (υψηλότερη συχνότητα) ή ελαφρώς προς τα κάτω (χαμηλότερη 
συχνότητα). 

5. Η προσαρμογή της δόνησης του ShurClear επιτυγχάνεται εύκολα με την επιλογή της γωνίας κλίσης 
από τον ασθενή που καταλήγει στην καλύτερη μετάδοση των δονήσεων στις αναπνευστικές οδούς 
του. Η δόνηση μπορεί να γίνεται αισθητή στον ασθενή στο στήθος του. Ο γιατρός μπορεί να 
βοηθήσει με αυτόν τον καθορισμό με το να νιώσει τις δονήσεις στην πλάτη και στο στήθος του 
ασθενούς.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Το ShurClear ενδείκνυται για χρήση ως συσκευή ταλάντωσης θετικής εκπνευστικής πίεσης και στοχεύει 
στη χαλάρωση της βλέννας, κινητοποίηση και εξάλειψη υπό την καθοδήγηση ενός αξιόπιστου ιατρού. 
 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
Το ShurClear είναι μια συσκευή πολλαπλών χρήσεων που αποκλειστικά για ατομική χρήση από έναν 
ασθενή. Οι συχνότητες ταλάντωσης ποικίλουν από περίπου 6 μέχρι 20 Hz.  

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ: 
Το ShurClear αντενδείκνυται για ασθενείς που έχει γνωστοποιηθεί ότι έχουν πνευμονολυσία ή καρδιακή 
ανεπάρκεια δεξιάς κοιλίας. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:

6. Χαλάρωση Βλέννας και Άσκηση κινητοποίησης 
a. Ο ασθενής θα πρέπει να εισπνεύσει αργά περίπου ¾ μιας πλήρης αναπνοής. 
b. Τοποθετήστε το ShurClear στο στόμα με χείλη κλειστά σταθερά γύρω από το επιστόμιο (Εικόνα 1). 
c. Τοποθετήστε το ShurClear στη γωνία που ορίσαμε παραπάνω και κρατήστε την αναπνοή σας για 1 με 2  

δευτερόλεπτα. 
d. Με μάγουλα σφιχτά, ο ασθενής εκπνέει μέσω του ShurClear σε μια λογική και όχι πολύ πιεστική ταχύτητα.  

Η εκπνοή πρέπει να συνεχίζει σε ένα επίπεδο ελαφρώς μεγαλύτερο σε σύγκριση με αυτό που θα εξέπνεε  
κάποιος κατά τη διάρκεια μιας φυσιολογικής αναπνοής. 

e. Επαναλάβετε Χαλάρωση της Βλέννας και βήματα Κινητοποίησης 5 με 10 φορές.  
7. Άσκηση Εξάλειψης Βλέννας 

a. Ο ασθενής θα πρέπει να εκπνέει αργά και πλήρως όσο το δυνατό πιο άνετα. 
b. Τοποθετήστε το ShurClear στο στόμα με χείλη κλεισμένα σταθερά γύρω από το επιστόμιο. 
c. Τοποθετήστε το ShurClear στη γωνία που ορίσαμε παραπάνω και κρατήστε την αναπνοή σας για 2 με 3  

δευτερόλεπτα. 
d. Ο ασθενής θα πρέπει να εκπνεύσει με πίεση μέσω του ShurClear όσο το δυνατό πιο ολοκληρωμένα και άνετα. 
e. Επαναλάβετε τα Βήματα Εξάλειψης της Βλέννας 1-2 φορές.  

Η εκπνοή με πίεση κινεί τη βλέννα σε μια θέση στους πνεύμονες που ίσως προκαλέσει βήχα. Αν η Βλέννα δεν 
απομακρυνθεί με το βήχα μετά από 1 ή 2 αναπνοές εξάλειψης, ο ασθενής θα πρέπει να επιχειρήσει την κίνηση «huff 
cough» (απαλός τρόπος να βήξει κανείς που επιταχύνει το ρεύμα αέρα, ενώ κρατάτε το λαιμό ανοιχτό)/  
Η Χαλάρωση Βλέννας και Κινητοποίηση (5-10 φορές) ακολουθούμενη από Εξάλειψη της Βλέννας (1-2 φορές) θα πρέπει 
να καταλήγει σε καθαρισμό της αναπνευστικής οδού.  
Για νέους ασθενείς ή για ασθενείς με πιο χοντρή βλέννα, μπορεί να χρειαστούν πολλαπλές επαναλήψεις Χαλάρωσης 
Βλέννας και Κινητοποίησης, πριν να κάνουν Εξάλειψη της Βλέννας. Ανάλογα με τον κάθε ασθενή, μπορεί να χρειαστούν 
πολλές προσπάθειες για να οριστεί ένας κατάλληλος αριθμός αναπνοών που χρειάζονται σε κάθε στάδιο.  
ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ 
Η συχνότητα χρήσης και η διάρκεια κάθε συνεδρίας θα πρέπει να καθορίζεται από το γιατρό.  
Η θεραπεία με ShurClear ολοκληρώνεται όταν δεν μπορεί πλέον να αφαιρεθεί άλλη βλέννα μετά από πολλές 
επαναλήψεις.  
Για τους περισσότερους ασθενείς Αυτό θα συμβεί σε περίπου 5 έως 15 λεπτά.  
Συνήθως προτείνονται πρωινές συνεδρίες ή αργά το απόγευμα ή το βράδυ. Αν ένας ασθενής κουραστεί εντελώς, μια 
ακόμη συνεδρία πρέπει να προστεθεί αντί για επέκταση οποιασδήποτε συνεδρίας έχει προκαλέσει σε συγκεκριμένο 
σημείο κάποια δυσφορία.  
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ (ΕΙΚΟΝΕΣ 2,8 & 9) 
Το ShurClear είναι μια συσκευή πολλαπλών χρήσεων που απευθύνεται αποκλειστικά σε έναν ασθενή.  
Μετά από Κάθε Χρήση 

• Προετοιμάστε ένα διάλυμα σαν αυτό που πλένουμε τα πιάτα με απορρυπαντικό  
χρησιμοποιώντας νερό βρύσης σε μια συγκέντρωση 3 mL/gal. 

• Αποσυναρμολογήστε ξεβιδώνοντας το καπάκι και μετακινώντας την μπάλα και τον  
κυκλικό κώνο (Εικόνα 9). 

• Βυθίστε στο διάλυμα. Χρησιμοποιήστε ένα λινό ύφασμα βυθισμένο στο διάλυμα για  
να πλύνετε τα μέρη. 

• Κάθε μέρος θα πρέπει έπειτα να ξεπλένεται με άφθονο νερό βρύσης. 
• Σε περίπτωση που υπάρχει βλέννα ή οτιδήποτε οργανικό σε κάποιο μέρος,  

χρησιμοποιείστε μια απαλή βούρτσα βυθισμένη στο διάλυμα για να το  
απομακρύνετε. 

• Ξεπλύνετε πάλι με άφθονο νερό βρύσης 
• Αφήστε να στεγνώσει σε μια καθαρή πετσέτα ή χρησιμοποιείστε ένα λινό ύφασμα  

για να το στεγνώσετε. 
• Με το που στεγνώσει, συναρμολογήστε τη συσκευή και τοποθετήστε το σε μια 

σακούλα poly bag μέχρι την επόμενη χρήση.  
ΕΛΕΓΧΟΙ 

• Μετά από κάθε καθαρισμό, κάθε κομμάτι θα πρέπει να ελέγχεται για ενδεχόμενες φθορές. 
• Αν υπάρχουν κομμάτια που έχουν σπάσει, σταματήστε τη χρήση. 
• Απόρριψη σύμφωνα με το πρωτόκολλο εγκατάστασης.  

ΠΡΟΣΟΧΗ 
• Ο ομοσπονδιακός νόμος περιορίζει την πώληση της συσκευής από κάποιον άλλο εκτός από κατάλληλο γιατρό. 
• Ο ασθενής θα πρέπει να λάβει οδηγίες χρήσης από έναν κατάλληλο γιατρό. 
• Σε περίπτωση διαχωρισμού της  ατσάλινης μπάλας μέσα στο ShurClear από τη συσκευή, μπορεί να προκαλέσει 

κίνδυνο  
• Θα πρέπει να γίνεται προσεκτική χρήση της συσκευής και να μην πέφτει σε σκληρές επιφάνειες καθώς μπορεί να  

σπάσει και να μην είναι εφικτή περαιτέρω χρήση. 
• Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό προκύψει σε σχέση με τη συσκευή πρέπει να αναφέρεται στον 

κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο χρήστης και/ή ο 
ασθενής.

Εικόνα 9
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Sonnenlicht 
aussetzen

Oszillierendes 
Ausatmungsüberdruckgerät 

(für Patienten u. klinisches Personal) 
GEBRAUCHSHINWEISE: 
Der ShurClear ist ein oszillierendes Ausatmungsüberdruckgerät, welches Schleim löst, bewegt und löst. 
Das Gerät wird von qualifiziertem medizinischem Fachpersonal betrieben. 
 
GERÄTEBESCHREIBUNG: 
Das Gerät wird für einen Patienten mehrfach angewendet und erreicht. Schwingungsfrequenzen von 
circa 6 bis 20 Hz. 

KONTRAINDIKATIONEN: 
Die ShurClear ist bei  Patienten mit Pneumothorax oder einer offenen rechtsseitigen Herzinsuffizienz 
kontraindiziert. 

ANWENDUNGSHINWEISE:

6. Schleimlösung und –mobilisierung; Übung 
a. Etwa die Dreiviertelmenge eines Atemzuges soll eingeatmet werden. 
b. Legen Sie die Lippen fest um das Mundstück (Abbildung 1). 
c. Halten Sie das Gerät im gewünschten Winkel und halten Sie den Atem für zwei oder drei Sekunden an. 
d. Mit fest aufgespannten Wangen atmet der Patient durch das Gerät hindurch aus, schnell, aber nicht zu  

kräftig. Weiteres Ausatmen folgt leicht über dem normalen Intensitätsniveau. Hustenreize sollen  
unterdrückt werden. 

e. Diese Übung soll fünf- bis zehn Mal durchgeführt werden.   
7. Schleimbeseitigung - Übung 

a. Atmen Sie so langsam und vollständig wie möglich aus. 
b. Legen Sie die Lippen fest um das Mundstück. 
c. Halten Sie das Gerät im gewünschten Winkel und halten Sie den Atem für zwei oder drei Sekunden an. 
d. Atmen Sie so langsam und vollständig wie möglich durch das Gerät hindurch aus. 
e. Diese Übung soll ein- bis zwei Mal durchgeführt werden. 

 
Kraftvolles Ausatmen befördert Schleim an eine Stelle, an der sich hierdurch ein Hustenreiz ausgelöst wird. Wenn 
Schleim nicht leicht ausgehustet werden kann – nach ein oder zwei Atemzügen im Rahmen der 
Schleimbeseitigungsübung, soll der Patient den Husten willkürlich auszulösen versuchen. 
 
Die Übung zur Lösung und Mobilisierung des Schleims (5 – 10 mal) sowie die zur Schleimbeseitigung (1 – 2 mal) 
löst aller Erwartung nach eine Befreiung der Luftwege aus. 
 
Für Erstpatienten oder für jene mit verfestigten Schleimschichten kann sich eine mehrfache Wiederholung der 
ersten Übung empfehlen, bevor die zweite durchgeführt wird. Je nach Einzelfall kann ggf. erst nach mehreren 
Versuchen die geeignete Anzahl der Atemzüge für eine Übung festgestellt werden. 
 
ANWENDUNGSHÄUFIGKEIT UND -DAUER 
Die Anwendungshäufigkeit und –dauer wird für die jeweiligen Sitzungen durch das medizinische Fachpersonal 
bestimmt. 
 
Diese geräteunterstützte Therapie hat dann ihr Ziel erreicht, wenn über einige Übungssequenzen hinweg kein 
Schleim mehr entfernt werden kann. 
 
Dies erfolgt üblicherweise innerhalb von 5 bis 15 Minuten. 
 
Anwendungen werden für den Morgen, den späten Nachmittag oder den Abend empfohlen. Sollte sich bei 
Patienten Müdigkeit einstellen, ist der Abbruch der jeweiligen Sitzung und die Vertagung der Therapie zu 
empfehlen. Dies ist einer Sitzung vorzuziehen, bei der sich der Patient unwohl fühlt. 
 
GERÄTEREINIGUNG (ABB. 2, 8 & 9) 
Es handelt sich um ein Gerät für einen Patienten zum mehrfachen Gebrauch. 
 
Nach jeder Anwendung 

• Konzentrieren Sie eine Spülmittellösung mit warmem Wasser (3 Milliliter pro Gallone). 
• Nehmen Sie das Gerät auseinander: Schrauben Sie den Deckel ab und entnehmen Sie die Kugel sowie den 

Kreiskegel (Abbildung 9).  
• Tauchen Sie das Gerät in die Lösung. Mit einem hier getränkten Tuch waschen Sie nun die Geräteteile.  
• Jedes Geräteteil ist nun warm und gründlich abzuspülen.  
• Sind Verschmutzungen organischen Ursprungs (etwa Schleim) festzustellen, 

ist eine mit der Spüllösung getränkte Bürste zur Reinigung zu verwenden.  
• Jedes Geräteteil ist noch einmal warm abzuspülen.  
• Trocknen Sie die Teile mit einem Trockentuch ab.  
• Setzen Sie das trockene Gerät wieder zusammen und bewahren Sie es in 

einem Polyesterbeutel auf. 
 
ÜBERPRÜFUNG 

• Überprüfen Sie das Gerät nach jeder Reinigung auf Beschädigungen 
(Sprünge). 

• Betroffene Geräteteile sind zu ersetzen. 
• Gemäß dem Protokoll der Einrichtung entsorgen. 

 
ZU BEACHTEN 

• Dieses Gerät darf lt. Bundesgesetzen nur auf ärztl. Anordnung oder von einem Arzt verkauft werden.  
• Ein Patient soll von medizinischem Fachpersonal in den Gerätegebrauch eingewiesen werden.  

 
• Die Stahlkugel aus dem Inneren des Gerätes kann außerhalb des Gerätes eine Erstickungsgefahr auslösen.  
• Das Gerät ist mit Vorsicht zu behandeln. Nicht auf harte Oberflächen fallen lassen – Beschädigungen bzw.  

Unbrauchbarkeit können die Folge sein. 
• Jeder schwerwiegende Zwischenfall, der im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, 

sollte dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender 
und/oder Patient ansässig ist, gemeldet werden.

Abbildung 9
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1. Der Patient sollte mit dem Rücken gerade und mit dem Kopf leicht nach oben geneigt sitzen, um zu 
gewährleisten, dass die Atemwege frei sind (Abbildung 5).  

a. Alternativ kann der Patient die Ellbogen auf den Tisch stellen und den Kopf leicht nach oben 
neigen. 

2. Legen Sie die Lippen um das Mundstück und atmen so lange wie möglich aus (Abbildung 1). 
3. Während des Ausatmens vibriert die Kugel im Inneren (Abbildung 2 - 4). 
4. Der Winkel, in dem der Patient das Gerät hält, beeinflusst die Schwingungsfrequenz (Abbildung 7). 

Um zu beginnen, sollte das ShurClear mit dem Mundstück horizontal zum Boden (Abbildung 6) 
gehalten werden. In dieser horizontalen Position befindet sich der Bereich der Schwingungsfrequenz 
circa 14 Hz. Diese Frequenz kann durch Kippen des Gerätes leicht nach oben (höhere Frequenz) 
oder leicht nach unten (niedrigere Frequenz) verändert werden. 

5. Die Schwingungsfrequenz des Geräts kann durch den Patienten bedienungsfreundlich eingestellt 
werden. Es ist der Kippwinkel zu wählen, der die besten Resultate im Zusammenhang mit den 
Atemwegen hervorbringt. Dies wird vom medizinischen Fachpersonal eingeschätzt, wenn 
Vibrationen im Rücken und in der Brust des Patienten gemessen bzw. ertastet werden.  

1. 2. 3. 4.

5. 6. 8.7.
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Ne pas 
exposer 
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Dispositif de pression expiratoire 
positive oscillante 
(patient et clinicien) 

1. Le patient doit être assis avec le dos droit et la tête légèrement vers le haut pour s'assurer que les 
voies aériennes soient ouvertes (Figure 5).  

a. Sinon, le patient peut être assis avec les coudes posés sur une table et la tête légèrement   
inclinée vers le haut. 

2. Posez les lèvres autour de l'embout buccal et expirez aussi longtemps que possible (Figure 1). 
3. Lors de l'expiration, la balle située à l'intérieur vibre (Figure 2 - 4). 
4. L'angle sous lequel le patient tient ShurClear aura une incidence sur la fréquence des oscillations 

(Figure 7). Pour commencer, ShurClear doit être tenu avec l'embout buccal situé horizontalement 
par rapport au sol (Figure 6). Dans cette position horizontale, la fréquence d'oscillation produite par 
ShurClear est d'environ 14 Hz. Cette fréquence peut être modifiée en basculant ShurClear 
légèrement vers le haut (fréquence plus élevée) ou légèrement vers le bas (fréquence plus basse). 

5. Le patient peut facilement régler la fréquence des vibrations de ShurClear en sélectionnant l'angle 
d'inclinaison, ce qui permettra une meilleure transmission des vibrations vers les voies aériennes. Il 
se peut que le patient ressente la vibration dans sa poitrine. Le clinicien peut aider à doser en 
ressentant les vibrations sur le dos et le torse du patient. 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION : 
ShurClear est prévu pour être utilisé comme dispositif de pression expiratoire positive oscillante afin de 
permettre d'amincir, de mobiliser et d'éliminer le mucus sous la direction d'un clinicien qualifié. 
 
DESCRIPTION DU DISPOSITIF : 
ShurClear est un dispositif à usage multiple pour patient unique. Les fréquences d'oscillation vont 
d'environ 6 à 20 Hz.  

CONTRE-INDICATIONS : 
ShurClear est contre-indiqué pour les patients connus pour avoir un pneumothorax ou une insuffisance 
cardiaque droite manifeste. 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION :

6. Exercice pour amincir et mobiliser le mucus 
a. Le patient doit inhaler lentement  jusqu'à environ les 3/4 d'une respiration complète. 
b. Placez ShurClear dans la bouche avec les lèvres étroitement fermées autour de l'embout  

buccal (Figure 1). 
c. Placez ShurClear à l'angle déterminé ci-dessus et retenez votre respiration pendant 2 à 3 secondes. 
d. Sans gonfler les joues, le patient expire à travers le ShurClear à une vitesse raisonnablement rapide mais  

pas trop énergique. L'expiration doit se poursuivre un peu plus qu'une expiration effectuée lors d'une  
respiration normale. À ce moment-là, l'envie de tousser doit être refoulée. 

e. Répétez 5 à 10 fois les étapes d'amincissement et de mobilisation du mucus.  
7. Exercice d'élimination du mucus 

a. Le patient doit expirer lentement et aussi complètement et confortablement que possible. 
b. Placez ShurClear dans la bouche avec les lèvres étroitement fermées autour de l'embout buccal. 
c. Placez ShurClear  à l'angle déterminé ci-dessus et retenez votre respiration pendant 2 à 3 secondes. 
d. Le patient doit fortement expirer dans ShurClear aussi complètement et confortablement que  

possible. 
e. Répétez 1 à 2 fois les étapes d'élimination du mucus. 

 
Le fait d'expirer avec force déplace le mucus vers un endroit des poumons qui peut déclencher une toux. Si le 
mucus n'est pas facilement évacué par la toux suite à 1 ou 2 respirations d'élimination, le patient doit tenter une 
manœuvre de « toux soufflée ». 
 
L'amincissement et la mobilisation du mucus (5 à 10 fois) suivis par l'élimination du mucus (1 à 2 fois) doivent 
engendrer un dégagement des voies respiratoires. 
 
Pour les nouveaux patients ou les patients avec un mucus plus épais, il peut y avoir plusieurs exercices 
d'amincissement et de mobilisation du mucus avant d'arriver à son élimination. En fonction de chaque patient, 
plusieurs essais peuvent être menés pour déterminer un nombre approprié de respirations nécessaires à chaque 
étape. 
 
FRÉQUENCE ET DURÉE D'UTILISATION 
La fréquence et la durée de chaque session doit être déterminée par un clinicien. 
 
La thérapie ShurClear est terminée lorsqu'il n'y a plus de mucus à enlever suite à plusieurs séries d'exercices. 
 
Pour la plupart des patients, cela se fera en approximativement 5 à 10 minutes. 
 
Il est généralement recommandé d'effectuer les exercices le matin et en fin d'après-midi ou le soir. Si l'exercice 
fatigue trop le patient, un exercice ultérieur peut être ajouté au lieu de prolonger l'exercice jusqu'à ce qu'il en 
devienne inconfortable. 
 
NETTOYAGE (FIGURE 2, 8 & 9) 
ShurClear est un appareil multi-usage pour patient unique. 
 
Après chaque utilisation 

• Préparez une solution de détergent pour lave-vaisselle domestique avec de  
l'eau chaude du robinet, à une concentration de 3 ml/gal (1 gal = 3,785 l).  

• Démontez l'appareil en dévissant le bouchon et en enlevant la balle et le cône  
circulaire (Figure 9). 

• Faites tremper dans la solution. Utilisez un chiffon non pelucheux trempé dans  
la solution pour laver les pièces. 

• Chaque pièce doit être entièrement rincée à l'eau tiède du robinet. 
• S'il y a du mucus ou de la matière organique sur l'une des pièces,  

utilisez une brosse à poils doux trempée dans la solution pour l'enlever. 
• Rincez de nouveau à l'eau tiède du robinet. 
• Laissez sécher sur une serviette propre ou utilisez un chiffon non pelucheux  

pour sécher. 
• Une fois sec, remontez l'appareil et rangez-le dans un sac en polyéthylène 

jusqu'à la prochaine utilisation. 
 
INSPECTION 

• Après chaque nettoyage, le dispositif doit être inspecté pour vérifier la présence de fissures. 
• En cas de pièces fissurées, cessez d'utiliser l'appareil. 
• Élimination selon le protocole de l’établissement. 

 
MISES EN GARDE 

• La loi fédérale limite ce dispositif à la vente par ou sur ordonnance d'un médecin. 
• Le patient doit être informé sur son utilisation par un clinicien qualifié. 
• Si la boule d'acier présente dans ShurClear se trouve être séparée du dispositif, cela peut entraîner un  

risque d'étouffement. 
• Le dispositif doit être manipulé avec soin et il ne doit pas tomber sur une surface dure car il peut alors se  

fissurer et ne plus être fonctionnel. 
• Tout incident grave apparu en rapport avec le dispositive doit être signalé au fabricant et à 

l'autorité compétente de l'État membre dans lequel se trouve l'utilisateur et/ou le patient. 

Figure 9
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Älä altista 
auringonvalolle

Värähtelevä positiivinen 
uloshengityspainelaite 

(Potilaan ja Kliinikon) 

1. Potilaan tulee istua selkä suorana ja pää hieman kohotettuna jotta ilmatie on auki (kuva 5).  
a. Vaihtoehtoisesti potilas voi istua kyynärpäihin nojaten ja pää hieman kohotettuna. 

2. Aseta huulet suukappaleen ympärille ja hengitä ulos niin pitkään kuin mahdollista (kuva 1). 
3. Pallo värisee uloshengityksen aikana (kuva 2 - 4). 
4. Kulmassa missä ShurClearia pidetään, vaikuttaa värähtelytaajuuteen (kuva 7). Aluksi ShurClearia 

tulee pitää suukappale lattian suuntaisesti (kuva 6). Tässä asennossa tuotettu värähtelytaajuus on 
noin 14 Hz. Taajuutta voi muuttaa kääntämällä ShurClearia hieman ylöspäin (korkeampi taajuus) tai 
alaspäin (matalampi taajuus). 

5. ShurClear värähtelytaajuus on helposti potilaan vaihdettavissa muutettaessa laitteen asentoa. 
Värähtely voi tuntua rinnassa. Lääkäri voi auttaa tämän määrittelyssä kokeilemalla värähtelyitä 
potilaan rinnassa ja selässä.

KÄYTTÖOHJEET: 
ShurClear on tarkoitettu apulaitteeksi limanirrotukseen ja poistoon lääkärin valvonnassa. 
 
LAITTEEN KUVAUS: 
ShurClear on monikäyttöinen, yhden potilaan laite. Värähtelytaajuudet ovat noin 6-20 Hz.  

KONTRAINDIKAATIOT: 
ShurClear on tarkoitettu potilaille joilla on ilmarinta tai oikean puoleinen sydänvika. 

KÄYTTÖOHJEET:

6. Limanirrotusharjoitus 
a. Potilaan tulee hengittää hitaasti sisään noin ¾ koko sisäänhengityksestä. 
b. Aseta ShurClear suuhun ja pidä tiukasti kiinni huulilla suukappaleesta (kuva 1). 
c. Aseta ShurClear edellä kuvatussa asennossa ja pidätä hengitystä 2-3 sekuntia. 
d. Posket jäykkinä, potilas hengittää ulos ShurClearin kautta, nopeasti mutta ei pakotetusti.  

Uloshengityksen tulee olla hieman normaalia uloshengitystä nopeampaa. Potilaan on tarve  
yskiä tässä vaiheessa. 

e. Toista limanirrotusharjoitus 5-10 kertaa.  
7. Limanpoistoharjoitus 

a. Potilaan tulee hengittää ulos hitaasti ja niin mukavasti kuin mahdollista. 
b. Aseta ShurClear suuhun ja pidä tiukasti kiinni huulilla suukappaleesta. 
c. Aseta ShurClear edellä kuvatussa asennossa ja pidätä hengitystä 2-3 sekuntia. 
d. Potilaan tulee hengittää ShurClearin kautta pakotetusti mutta niin mukavasti kuin mahdollista. 
e. Toista limanpoisto 1-2 kertaa. 

 
Pakotetusti uloshengittäminen liikuttaa limaa niin että potilaan on yskäistävä. Jos lima ei irtoa yskiessä, 
tulee potilaan kokeilla ”yskänpuuska”-harjoitetta. 
 
Limanirrotusharjoitus (5-10 kertaa) ja limanpoisto (1-2 kertaa) pitäisi puhdistaa ilmatiet. 
 
Uusilla potilailla ja potilailla joilla on paksua limaa, voi tilanne vaatia useampaa limanirrotus ja 
limanpoistoharjoitetta. Potilaasta riippuen, harjoitteita tekemällä voi kokeilla itselle sopivan määrän 
jokaisessa vaiheessa. 
 
KÄYTÖN MÄÄRÄ JA KESTO 
Lääkäri määrittää käytön määrän ja keston. 
 
ShurClear terapia on valmis kun limaa ei enää irtoa. 
 
Useimmiten tämä tapahtuu 5-15 minuutin jälkeen. 
 
Laitetta suositellaan käytettäväksi aamulla ja myöhään iltapäivällä. Jos potilas väsyy, voidaan lisätä yksi 
sessio lisää sen sijaan että yhtä sessiota venytetään liikaa. 
 
PUHDISTUS (KUVAT 2, 8 JA 9) 
ShurClear on monikäyttöinen yhden potilaan laite. 
 
Jokaisen käytön jälkeen 

• Valmista pesuvesi yleispesuaineesta ja lämpimästä hanavedestä  
suhteella 3ml/gal. 

• Pura laite pyörittämällä korkki ja irrottamalla pallo ja kartio (kuva 9). 
• Kasta pesuveteen. Käytä pesuliinaa osien pesemiseen. 
• Jokainen osa tulee sitten huuhdella kädenlämpöisellä hanavedellä. 
• Jos jossain osassa on limaa tai muuta orgaanista likaa, käytä  

pehmeää harjaa pesemiseen. 
• Huuhtele taas kädenlämpöisellä vedellä. 
• Anna kuivaa puhtaalla pyyhkeellä tai kuivaa nukkaantumattomalla  

liinalla. 
• Kun laite on kuiva, aseta se muovipussiin seuraavaa käyttökertaa 

varten. 
 
TARKISTUS 

• Tarkista laite puhdistuksen jälkeen mahdollisten halkeamien varalta. 
• Älä käytä laitetta jos siinä on halkeamia. 
• Hävitä laitoksen käytäntöjen mukaisesti. 

 
VAROITUKSET 

• Laki sääntelee tämän laitteen myyntiä. 
• Potilas tulee opastaa laitteen käytössä lääkärin toimesta. 
• ShurClearin pallo voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, mikäli se irtoaa laitteesta. 
• Laitetta tulee käsitellä varoen eikä sitä saa pudottaa kovalle alustalle sillä se voi haljeta eikä sitä  

voi käyttää enää. 
• Kaikista laitteeseen liittyvistä vakavista tapauksista olisi ilmoitettava valmistajalle ja sen 

jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja / tai potilas sijaitsevat. 

Kuva 9
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OPEP-anordning (Oscillating Positive Expiratory 
Pressure el. oscillerende positivt ekspiratorisk tryk) 

(patient og læge) 

1. Patienten skal være siddende med ryggen strakt og hovedet lidt opadbøjet for at sikre, at luftvejen er 
åben (figur 5).  

a. Som alternativ kan patienten være siddende med albuerne hvilende på et bord og hovedet lidt  
opadbøjet. 

2. Sæt læberne rundt om mundstykket, og pust luften ud så længe som muligt (figur 1). 
3. Under udåndingen vibrerer den indvendige kugle (figur 2 - 4). 
4. Vinklen, som patienten holder ShurClear i, påvirker oscillationernes frekvens (figur 7). Først og 

fremmest skal ShurClear holdes med mundstykket vandret i forhold til gulvet (figur 6). I denne 
vandrette position producerer ShurClear en oscillationsfrekvens på cirka 14 Hz. Denne frekvens kan 
ændres ved at hælde ShurClear lidt op (højere frekvens) eller lidt ned (lavere frekvens). 

5. Patienten kan nemt justere ShurClears vibrationsfrekvens ved at vælge den hældningsvinkel, der 
giver den bedste overførsel af vibrationer til luftvejene. Patienten kan mærke vibrationen inde i 
brystkassen. Lægen kan hjælpe med at bestemme dette ved at føle vibrationer på patientens ryg og 
brystkasse.  

INDIKATIONER FOR BRUG: 
ShurClear er beregnet til brug som en oscillerende positiv ekspiratorisk trykanordning til at hjælpe med 
løsning, mobilisering og fjernelse af slim under ledelse af en kvalificeret læge. 
 
BESKRIVELSE AF ANORDNINGEN: 
ShurClear er en anordning til en enkelt patient og til flergangsbrug. Oscillationsfrekvenser strækker sig 
fra cirka 6 til 20 Hz. 

KONTRAINDIKATIONER: 
ShurClear er kontraindikeret for patienter med et kendt pneumothorax eller åbenlys højresidet hjertefejl. 

BRUGSANVISNING:

6. Øvelse til løsning og mobilisering af slim 
a. Patienten skal indånde langsomt til ca. 3/4 af en fuld indånding. 
b. Anbring ShurClear i munden med læberne presset fast rundt om mundstykket (figur 1). 
c. Anbring ShurClear i den ovenfor fastlagte vinkel, og hold vejret i 2 til 3 sekunder. 
d. Patienten skal holde kinderne stive og samtidigt puste luften ud gennem ShurClear rimeligt  

hurtigt, men ikke så hurtigt, at luften tvinges ud. Udåndingen skal fortsætte lidt over det punkt,  
hvor man normalt ville puste ud under normal vejrtrækning. På dette tidspunkt skal man holde  
sig fra at hoste. 

e. Gentag trinnene til løsning og mobilisering af slim 5 til 10 gange.  
7. Øvelse til slimfjernelse 

a. Patienten skal puste hele luften langsomt ud, men så behageligt som muligt. 
b. Anbring ShurClear i munden med læberne presset fast rundt om mundstykket. 
c. Anbring ShurClear i den ovenfor fastlagte vinkel, og hold vejret i 2 til 3 sekunder. 
d. Patienten skal puste kraftigt hele luften ud gennem ShurClear så behageligt som muligt. 
e. Gentag trinnene til slimfjernelse 1-2 gange. 

 
Hvis luften pustes kraftigt ud, flyttes slimen op til en position i lungerne, som kan udløse et host. Hvis 
det ikke er muligt at hoste slim ud efter 1 eller 2 vejtrækninger til fjernelse af slim, skal patienten prøve 
at pruste. 
 
Løsning og mobilisering af slim (5-10 gange) efterfulgt af slimfjernelse (1-2 gange) bør resultere i 
rydning af luftvejen. 
 
Med nye patienter eller patienter med tykkere slim kan det være nødvendigt at foretage flere 
gentagelser af øvelsen til løsning og mobilisering af slim, inden de kan udføre slimfjernelsen. Afhængigt 
af den enkelte patient er det muligt at anvende flere forsøg til at fastlægge et passende antal 
vejtrækninger, der kræves i hver fase. 
 
BRUGENS HYPPIGHED OG VARIGHED 
En læge skal fastlægge brugshyppigheden og varigheden af hver session. 
 
ShurClear-terapi er fuldført, når det ikke er muligt at fjerne mere slim efter flere sekvenser. For de fleste 
patienter sker dette efter ca. 5 til 15 minutter. 
 
Typisk er sessioner om morgen og sent om eftermiddagen eller aften anbefalet. 
 
Hvis patienten bliver for træt, kan en efterfølgende session tilføjes i stedet for at forlænge en session til 
det punkt, hvor det bliver ubehageligt. 
 
RENGØRING (FIGURER 2, 8 OG 9) 
ShurClear er en anordning til en enkelt patient og til flergangsbrug. 
 
Efter hver brug 

• Lav en opløsning med opvaskemiddel til husholdningsbrug ved brug af varmt postevand ved en 
koncentration på 3 ml/gal. 

• Adskil anordningen ved at skrue hætten af og udtage kuglen og den cirkelformede kegle (figur 9). 
• Nedsænk i opløsningen. Brug en fnugfri klud, der er nedsænket i  

opløsningen, til at vaske delene. 
• Hver del skal efterfølgende skylles grundigt med lunkent postevand. 
• Hvis der er slim eller organisk stof på en del, skal en lille, blød børste,  

der er nedsænket i opløsningen, anvendes til at fjerne det. 
• Skyl igen med lunkent postevand. 
• Lad delene tørre på en ren håndklæde, eller brug en fnugfri klud til at 

tørre dem. 
• Når delene er tørre, skal anordningen samles igen og anbringes i en  

polyetylenpose indtil næste brug. 
 
INSPEKTION 

• Efter hver rengøring skal enheden inspiceres for evt. revner. 
• Hvis der findes revnede dele, skal brugen ophøres. 
• Bortskaf i henhold til facilitetsprotokol. 

 
FORHOLDSREGLER 

• henhold til amerikansk lov må denne anordning kun sælges af eller på 
ordinering af en læge. 

• Patienten skal oplæres i brugen af anordningen af en kvalificeret læge. 
• Hvis stålkuglen inde i ShurClear frigøres fra anordningen, kan det udgøre en kvælningsfare. 
• Anordningen skal håndteres forsigtigt og ikke tabes på en hård overflade, da den kan gå i stykker 

og ikke længere være funktionsdygtig. 
• Enhver alvorlig hændelse, der er sket i forbindelse med anordningen, skal rapporteres til 

producenten og den kompetente myndighed i medlemsstaten, hvor brugeren og/eller patienten er 
bosiddende.

figur 9
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Apparaat voor Oscillerende 
Positieve Uitademingsdruk 

(Patiënt & Arts) 

1. De patiënt moet met een rechte rug zitten en het hoofd licht opwaarts kantelen zodat de luchtweg 
open is (Figuur 5).  

a. Een alternatief is dat de patiënt gaat zitten met de ellebogen op een tafel en het hoofd iets  
omhoog gekanteld. 

2. Plaats de lippen om het mondstuk en adem uit zo lang als u kunt (Figuur 1).  
3. Tijdens het uitademen trilt de bal in het apparaat (Figuur 2 – 4). 
4. De hoek waaronder de patiënt de ShurClear houdt beïnvloed de frequentie van de oscillaties 

(Figuur 7).  
Eerst moet de ShurClear zodanig vast gehouden worden dat het mondstuk horizontaal met de vloer 
is (Figuur 6). In deze horizontale positie is de oscillatiefrequentie van de ShurClear ongeveer 14 Hz. 
Deze frequentie kan worden veranderd door de ShurClear iets hoger (hogere frequentie) of iets 
lager (lagere frequentie) te kantelen.  

5. Het aanpassen van de ShurClear trillingsfrequentie kan gemakkelijk gedaan worden door de patiënt 
door die hellingshoek te kiezen waarbij de trillingen het best aan de luchtwegen worden 
overgebracht. De trillingen kunnen door de patiënt in de borstkas gevoeld worden. De arts kan 
hierbij helpen door de trillingen op de rug en borstkas van de patiënt te voelen. 

INDICATIES VOOR GEBRUIK: 
De ShurClear is bedoeld als een apparaat voor Oscillerende positieve uitademingsdruk dat helpt bij het 
loskomen, mobiliseren en elimineren van slijm onder begeleiding van een gekwalificeerde arts.  
 
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT: 
De ShurClear is een apparaat dat meerdere malen door één patiënt gebruikt kan worden. De 
oscillatiefrequenties variëren van ongeveer 6 tot 20 Hz. 

CONTRA-INDICATIES: 
De ShurClear is gecontra-indiceerd voor patiënten waarvan bekend is dat zij lijden aan pneumothorax 
of duidelijk hartfalen aan de rechterzijde. 

GEBRUIKSAANWIJZING:

6. Oefening voor het Losmaken en Mobiliseren van Slijm 
a. De patiënt moet langzaam inademen tot ongeveer ¾ van een volledige ademhaling. 
b. Plaats de ShurClear in de mond met de lippen stevig gesloten rond het mondstuk (Figuur 1).  
c. Houdt de ShurClear in de hierboven bepaalde hoek en houdt uw adem 2 tot 3 seconden in. 
d. De patiënt ademt uit met platte wangen door de ShurClear met een redelijke snelheid, maar  

niet te krachtig. De uitademing moet iets langer doorgaan dan de uitademing die men tijdens  
een normale ademhaling zou doen. Op dit moment moet de drang om te hoesten worden  
onderdrukt.  

e. Herhaal de Slijm Losmaken en Mobilisatie stappen 5 tot 10 keer.  
7. Slijm Verwijderingsoefening 

a. De patiënt moet langzaam en zo volledig mogelijk uitademen, in zover dat comfortabel is. 
b. Plaats de ShurClear in de mond met de lippen stevig gesloten rond het mondstuk. 
c. Houdt de ShurClear in de hierboven bepaalde hoek en houdt uw adem 2 tot 3 seconden in. 
a. De patiënt moet met kracht uitademen en zo volledig mogelijk door de ShurClear uitademen,  

in zover dat comfortabel is. 
f. Herhaal Slijm Verwijderingsstappen 1-2 keer.  

Krachtig uitademen verplaatst slijm naar een plaats in de longen dat tot hoesten kan leiden. Als het 
slijm niet gemakkelijk is opgehoest na 1 of 2 Slijm verwijderingsademhalingen, dan moet de patiënt de 
“woeste hoest” manoeuvre proberen.   
Slijm Losmaken en Mobilisatie (5-10 keer), gevolgd door Slijm Verwijdering (1-2 keer) zou moeten 
resulteren in een vrije luchtweg.  
Voor nieuwe patiënten of patiënten met een dikker slijm, kunnen meerdere herhalingen van Slijm 
Losmaken en Slijm Mobilisatie nodig zijn voordat zij de Slijm Verwijdering kunnen uitvoeren. Afhankelijk 
van de individuele patiënt, zijn een aantal proefondervindelijke pogingen nodig om vast te stellen 
hoeveel ademhalingen nodig zijn in elke fase.  
FREQUENTIE EN GEBRUIKSDUUR 
Gebruiksfrequentie en gebruiksduur van elke sessie moet worden bepaald door een arts.  
ShurClear therapie is voltooid als er geen slijm meer kan worden verwijderd na verscheidene 
herhalingssessies.  
Voor de meeste patiënten gebeurt dit na ongeveer 5 tot 15 minuten.   
Sessies worden aanbevolen in de ochtend en late middag of avond. Als een patiënt overmatig moe 
wordt tijdens een sessie, kan er later nog een sessie ingelast worden in plaats van het verlengen van 
de huidige sessie tot het punt waarop ongemak intreedt.  
SCHOONMAKEN (FIGUREN 2,8 & 9) 
De ShurClear is een apparaat dat meerdere malen door één patiënt gebruikt kan worden.  
Na elk gebruik 

• Maak een oplossing van huishoudelijk afwasmiddel met warm  
kraanwater met een concentratie van 3ml/gal 

• Demonteer de ShurClear door het losdraaien van het kapje en het  
verwijderen van de bal en Circulaire kegel (Figuur 9).  

• Laat weken in de oplossing. Gebruik een pluisvrije doek gedrenkt in  
de oplossing om de onderdelen te wassen. 

• Elk onderdeel moet daarna grondig afgespoeld worden met lauw  
kraanwater. 

• Als er slijm of enig organisch materiaal op een onderdeel zit, gebruik  
dan een zachte borstel gedrenkt in de oplossing om dit te verwijderen. 

• Spoel opnieuw met lauw kraanwater. 
• Laat drogen op een schone handdoek of gebruik een pluisvrije doek 

om mee af te drogen. 
• Wanneer alles droog is, zet het apparaat weer in elkaar en bewaar het 

in een plastic zak tot het volgende gebruik.  
INSPECTIE 

• Inspecteer het apparaat na elke reiniging op eventuele scheuren. 
• Stop met het gebruik, als er gebarsten onderdelen worden waargenomen. 
• Voer het apparaat af volgens de protocollen van de instelling.  

LET OP 
• Volgens de Federale (VS) wetgeving mag dit apparaat uitsluitend door of op voorschrift van een  

arts verkocht worden. 
• De patiënt moet worden geïnstrueerd over het gebruik door een gekwalificeerde arts. 
• Als de stalen bal van de ShurClear uit het apparaat is, kan dit verstikkingsgevaar opleveren. 
• Het is aanbevolen voorzichtig om te gaan met het apparaat en het niet op harde oppervlakten te  

laten vallen, hierdoor kan het barsten en niet meer functioneren.  
• Elk ernstig incident dat zich in verband met het hulpmiddel heeft voorgedaan, moet worden 

gemeld aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of de 
patiënt is gevestigd.

Figuur 9
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Utsätt Inte 
för solljus

Oscillerande positivt 
utandningstryck 

(Patient och vårdgivare) 

1. Patienten bör sitta med ryggen rak och så att huvudet lutar aningen uppåt för att se till att 
luftvägarna är öppna (figur 5). 

a. Alternativt, kan patienten sitta så att armbågarna vilar på ett bord och så att huvudet lutar  
aningen uppåt. 

2. Placera läppar runt munstycket och andas ut så länge som det är möjligt (figur 1).   
3. Vid utandning vibrerar kulan på insidan (figur 2 - 4).  
4. Den vinkel i vilken patienten håller ShurClear kommer att påverka frekvensen av vibrationerna 

(figur 7).  Till en början ska ShurClear hållas med munstycket horisontellt mot golvet (figur 6). 
I denna horisontala position är oscillationsfrekvensen som alstras av ShurClear ca 14 Hz. Denna 
frekvens kan ändras genom att luta ShurClear aningen uppåt (högre frekvens) eller aningen nedåt 
(lägre frekvens).   

5. Justering av ShurClear vibrationsfrekvens görs enkelt genom att låta patienten välja den 
lutningsvinkel som resulterar i den bästa överföringen av vibrationer till dennes luftvägar. Vibration 
kan kännas av patienten i dennes bröstkorg. Läkaren kan hjälpa till att avgöra genom att känna 
vibrationer på patientens rygg och bröstkorg. 

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING: 
ShurClear är avsedd för användning som en enhet för oscillerande positivt utandningstryck till stöd för 
slemlossning, mobilisering och eliminering under ledning av en kvalificerad läkare.  
 
BESKRIVNING:  
ShurClear är en enhet för enskild patient, flergångsanvändning. Oscillerande frekvens ligger mellan ca 
6 till 20 Hz.  

KONTRAINDIKATIONER:  
 ShurClear är kontraindikerat för patienter med känd pneumotorax eller öppen högersidig hjärtsvikt.  

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING:

6. Slemlossning och mobiliseringsövning 
a. Patienten ska andas in långsamt  till ca 3/4 av ett fullt andetag.  
b. Placera ShurClear i munnen med läpparna ordentligt slutna kring munstycket (figur 1). 
c. Placera ShurClear vi den vinkel som avgjorts ovan och utför ett 2 till 3 sekunders  

andningsuppehåll.  
d. Med kinderna styva, andas patienten ut genom ShurClear relativt snabbt men inte för hårt.  

Utandning bör fortsätta till en nivå aningen längre än man skulle andas ut vid normal andning. 
I detta läge bör impulsen att hosta undertryckas. 

e. Upprepa slemlossnings- och mobiliseringsstegen 5 till 10 gånger.  
7. Slemavlägsningsövning  

a. Patienten ska andas ut långsamt och så mycket som det är bekvämt att göra.  
b. Placera ShurClear i munnen med läpparna slutna ordentligt om munstycket.  
c. Placera ShurClear vi den vinkel som avgjorts ovan och utför en 2 till 3 sekunders  

andningsuppehåll.  
d. Patienten ska andas ut kraftfullt genom ShurClear så fullständigt och bekvämt som möjligt. 
e. Upprepa det slemavlägsnandesteget 1-2 gånger. 

 
Att tvinga fram utandningar flyttar slemmet upp till en position i lungorna som kan utlösa en hostning.  
Om slemmet är inte är lätt att hosta upp efter 1 eller 2 slemavlägsningsandetag, bör patienten försöka 
med "huff-hosta"- manövern. 
 
Slemlossning och -mobilisering (5-10 gånger) följt av slemborttagning (1-2 gånger) bör resultera i att 
luftvägarna blir fria.  
 
För nya patienter eller patienter med tjockare slem kan det ta flera upprepningar av slemlossning och 
slemmobilisering innan slemmet är avlägsnat.  Beroende på den enskilda patienten kan flera försök 
användas för att fastställa det lämpliga antal andetag som behövs i varje skede.  
 
FREKVENS OCH VARAKTIGHET FÖR ANVÄNDNING  
Frekvens av användning och varaktighet för varje session ska fastställas av en läkare.  
 
ShurClearterapin är slutförd när inget mer slem kan tas bort efter flera sekvenser. 
 
För de flesta patienter sker detta efter ca 5 till 15 minuter.  
 
Sessioner på morgon och sen eftermiddag eller kväll rekommenderas vanligen. Om en patient blir 
alltför trött kan en senare session läggas till, i stället för att förlänga en session så att det uppstår 
obehag. 
 
RENGÖRING (FIGURERNA 2, 8 OCH 9) 
ShurClear är en enhet för enskild patient, flergångsanvändning. 
 
Efter varje användning 

• Förbered en lösning med diskmedel och varmt kranvatten i en  
koncentration av 3ml/4 dl.  

• Ta isär genom att skruva loss locket och ta bort kulan samt den  
cirkulära konen (figur 9).  

• Blötlägg i lösningen.  Använd en luddfri trasa som doppats i lösningen  
för att tvätta delarna.  

• Varje del ska sedan sköljas noggrant med ljummet kranvatten.  
• Om det finns något slem eller någon organisk substans på någondel,  

använd en mjuk borste som doppats i lösningen för att ta bort den.  
• Skölj igen med ljummet kranvatten.  
• Låt den torka på en ren handduk eller använd en luddfri trasa till att torka.  
• När den är torr, sätt ihop enheten och lägg den i en plastpåse tills nästa användning. 

 
INSPEKTION 

• Efter varje rengöring, bör enheten inspekteras för att upptäcka eventuella sprickor. 
• Använd inte om det finns några spruckna delar. 
• Avfallshanteras enligt anläggningens rutiner. 

 
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: 

• Enligt federala lagar får denna enhet endast säljas av eller på ordination av läkare. 
• Patienten ska få instruktioner om användning av en behörig läkare. 
• Stålkulan som finns i ShurClear, om avskliljd från enheten, kan utgöra en kvävningsrisk. 
• Enheten ska hanteras försiktigt och inte tappas på en hård yta eftersom den kan spricka och inte  

längre vara funktionsduglig.  
• Alla allvarliga incidenter som har uppstått i samband med anordningen skall rapporteras till 

tillverkaren och den reglerande myndigheten i den medlemsstat i vilken användaren och/eller 
patienten är etablerad. 

Figur 9
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Titreşen Pozitif Expiratör 
Basınç Cihazı 

(Hasta ve Klinik Tedavi Uzmanı) 

1. Hasta sırtı düz ve kafası hafif yukarı doğru kaldırılmış, solunum yolu açık olacak biçimde 
oturtulmalıdır (Şekil 5).  

a. Alternatif olarak hasta dirsekleri bir masaya dayalı olarak ve kafası hafif yukarı kaldırılmış  
şekilde de oturtulabilir. 

2. Dudakları ağız parçasının etrafına koyun ve mümkün olduğunca uzun nefes alıp verin (Şekil 1).  
3. Nefes alıp verme esnasında içerdeki top titreşir (Şekil 2-4). 
4. Hastanın ShurClear’ı tutma açısı titreşimlerin frekansını etkiler (Şekil 7). Başlarken ShurClear 

ağızlık ile birlikte yere parallel şekilde tutulur (Şekil 6). Bu yatay pozisyonda ShurClear tarafından 
üretilen titreşim frekansı yaklaşık 14 Hz olur. Bu frekans ShurClear hafifçe yukarı eğilerek (daha 
yüksek frekansa) veya hafifçe aşağı eğilerek (daha düşük frekansa) çevrilebilir.    

5. ShurClear titreşim frekansının ayarlanması hasta tarafından, solunum yoluna titreşimlerin en iyi 
iletimini sağlayan açıyı seçmek suretiyle kolayca yapılabilir. Titreşimler hasta tarafından göğüste 
hissedilebilir. Doktor da bu titreşimleri hastanın sırtında ve göğsünde hissederek bunun 
belirlenmesine yardımcı olabilir.

ENDİKASYONLARI: 
ShurClear kalifiye bir klinik tedavi uzmanının yönlendirmesi altında mucus gevşetme, hareket ettirme ve 
temizlemeye yardımcı bir titreşimli pozitif ekspiratör basınç cihazı olarak kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. 
 
Cihaz Tanıtımı: 
ShurClear tek bir hasta için çok kez kullanım amaçlı bir cihazdır. Titreşim frekansları yaklaşık 6 Hz'den 
20 Hz'e kadar değişir.  

KONTRENDİKASYONLAR: 
ShurClear, pnömotoraks veya açık sağ yan kalp yetmezliği olduğu bilinen hastalar için kontrendikedir.  

KULLANIM TALİMATI:

6. Mukus gevşetme ve Hareketlendirme Egzersizi 
a. Hasta tam nefesin yaklaşık ¾ oranında ve yavaşça nefes almalıdır.   
b. ShurClear cihazını ağza yerleştirerek dudaklar ağızlığın etrafına sıkıca kapatılır (Şekil 1).   
c. ShurClear yukarda belirlenen açıda yerleştirilir ve 2 ila 3 saniye nefes tutulur.  
d. Yanaklar sert ve gergin halde hasta ShurClear üzerinden makul ölçüde hızlı ama çok zorlayıcı  

olmayan bir hızda nefes verir. Nefes verme, normal hızın biraz üzerinde bir hız seviyesine  
gelinceye kadar sürdürülür. Bu ana gelindiğinde ortaya çıkacak öksürme güdüsü bastırılmalıdır.  

e. Mukus gevşetme ve hareketlendirme adımlarını 5 ila 10 kez tekrar edin.  
7. Mukus Çıkarma Egzersizi 

a. Hasta yavaşça ve mümkün olduğu ölçüde rahat nefes vermelidir. 
b. ShurClear ağza konarak dudaklar ağızlık etrafına sıkıca kapatılır. 
c. ShurClear yukarda belirlenen açıda yerleştirilir ve 2 ila 3 saniye nefes tutulur. 
d. Hasta ShurClear aracılığıyla güçlü şekilde ve mümkün olduğu ölçüde rahat nefes vermelidir. 
e. Mukus çıkarma basamaklarını 1-2 kez tekrar edin. 

 
Güçlü şekilde nefes vermek mukusu akciğerlerin belirli bir noktasına getirir ve öksürüğü tetikler. Eğer 1 
veya 2 mukus çıkarma nefes egzersizi sonunda mucus öksürük yoluyla kolayca atılmazsa, hasta bu 
kez “huff cough” (burundan soluma öksürüğü) manevrasını denemelidir.  
 
Mukus Gevşetme ve Hareketlendirme (5-10 kez) ve ardından Mukus Çıkarma (1-2 kez) neticesi hava 
yolu temizlenmiş olmalıdır. 
 
Yeni hastalar veya kalın mukuslu hastalar için Mukus Çıkarma aşamasına geçmeden önce Mukus 
Gevşetme ve Hareketlendirme egzersizlerinin çok sayıda tekrarı gerekebilir. Hastanın özel durumuna 
göre her aşamada kaç nefes gerekeceğini belirlemek için bir kaç deneme yapılabilir.  
 
KULLANIM FREKANSI VE SÜRESİ 
Kullanım sıklığı ve her seansın uzunluğu bir doktor tarafından belirlenmelidir.  
 
ShurClear tedavisi, bir kaç tekrarın ardından daha fazla mukusun çıkarılamadığı duruma gelindiğinde 
tamamlanmış demektir. 
 
Çoğu hasta için bu durum 5 ila 15 dakikada gerçekleşir.  
 
Tipik olarak sabah ve akşam üzeri seansları tavsiye edilir. Eğer hasta aşırı yorgun hale gelirse, bir 
seansı rahatsızlık verecek derecede uzatmak yerine fazladan bir seans eklenebilir. 
 
TEMİZLEME (ŞEKIL 2, 8 VE 9) 
ShurClear tek hasta için, çok kullanımlık bir cihazdır. 
 
Her kullanımdan sonar 

• Ilık çeşme suyu ile bulaşık deterjanından 3 ml/gal konsantrasyonunda  
bir çözelti hazırlayın. 

• Üst kapağın vidasını çıkararak, topu ve dairesel koniyi ayırarak  
demonte edin (Şekil 9). 

• Çözeltiye yatırın. Parçaları yıkamak için keten içermeyen ve aynı  
çözeltiye batırılmış bir bez kullanın.  

• Her parçayı ılık suda güzelce durulayın.  
• Herhangi parçada mucus veya organik madde kalmış ise, çözeltiye  

batırılmış yumuşak bir kıl fırça ile temizleyin.  
• Ilık su ile yeniden durulayın. 
• Temiz bir havlu veya keten içermeyen bir bez üzerinde kurutun.  
• Kurduktan sonra cihazı yeniden monte edin bir dahaki kullanıma  

kadar bir plastik torbaya yerleştirin. 
 
KONTROL 

• Her temizlikten sonra krık ve çatlak olup olmadığını control edin. 
• Çatlak parça varsa kullanmayın. 
• Tesis yönetmeliğine göre bertaraf edin. 

 
UYARILAR 

• Federal kanun bu cihazın satışı için bir doktor talebini zorunlu kılar. 
• Hastaya, cihazı mutlaka uzman bir doktor eşliğinde kullanması gerektiği söylenmelidir.  
• ShurClear içindeki çelik top cihazdan ayrılırsa boğulma tehlikesine sebep olabilir. 
• Cihaz dikkatli şekilde kullanılmalı ve sert yüzeye atılmamalıdır. Aksi halde çatlayabilir ve  

kullanlmaz duruma gelebilir. 
• Ürünle bağlantılı olarak meydana gelen herhangi bir ciddi olay imalatçıya ve kullanıcının ve / veya 

hastanın bulunduğu Üye Devletin yetkili makamına bildirilmelidir. 

Şekil 9
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Dispositivo de presión espiratoria 
positiva oscilante 
(Paciente y médico) 

1. El paciente debe estar sentado con la espalda recta y la cabeza un poco inclinada hacia arriba para asegurar  
que las vías respiratorias estén abiertas (Figura 5).  

a. Alternativamente, el paciente puede estar sentado con los codos apoyados en una mesa y la 
cabeza un poco inclinada  hacia arriba. 

2. Coloque los labios alrededor de la boquilla y exhale el mayor tiempo posible (Figura 1). 
3. Durante la exhalación, la bola que se encuentra adentro debe vibrar (Figura 2 - 4). 
4. El ángulo en el que el paciente sostendrá ShurClear afectará la frecuencia de las oscilaciones (Figura 7). Para 

comenzar, el ShurClear se debe sostener de modo que la boquilla quede horizontal al suelo (Figura 6). En 
esta posición horizontal, la frecuencia de oscilación producida por ShurClear es aproximadamente de 
14 hercios. Esta frecuencia puede cambiar según la inclinación de ShurClear: hacia arriba (frecuencia más 
alta) o hacia abajo (frecuencia más baja). 

5. El ajuste de la frecuencia de vibración de ShurClear se logra fácilmente si el paciente selecciona el ángulo de 
inclinación que produzca una mejor transmisión de vibraciones para las vías respiratorias. El paciente puede 
sentir la vibración en el pecho. El médico puede ayudar con esta decisión al sentir las vibraciones en la 
espalda y el pecho del paciente. 

INDICACIONES DE USO: 
ShurClear está diseñado para ser usado como dispositivo de presión espiratoria positiva oscilante para ayudar a 
aflojar, movilizar y eliminar la mucosa,  bajo la supervisión de un médico calificado. 
 
DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO: 
ShurClear es un dispositivo multiuso para un solo paciente. Las frecuencias de oscilación varían de 
aproximadamente 6 a 20 hercios.  

CONTRAINDICACIONES: 
ShurClear está contraindicado en pacientes con neumotórax o insuficiencia cardíaca derecha sintomática. 

INSTRUCCIONES DE USO:

6. Ejercicio para aflojar y movilizar la mucosa 
a. El paciente debe inhalar lentamente, aproximadamente 3/4 de una respiración completa. 
b. Coloque el ShurClear en la boca y mantenga los labios cerrados con firmeza alrededor de la boquilla 

(Figura 1). 
c. Coloque el ShurClear en el ángulo determinado anteriormente y mantenga la respiración de 

2 a 3 segundos. 
d. Con las mejillas quietas, el paciente debe exhalar por ShurClear a una velocidad razonablemente rápida   

pero no  con demasiada energía. La exhalación debe continuar a un nivel un poco más elevado de lo que  
uno exhala durante la respiración normal. En este momento, se debe suprimir el impulso de toser. 

e. Repita los pasos para aflojar y movilizar la mucosa de 5 a 10 veces.  
7. Ejercicio para eliminar la mucosa 

a. El paciente debe exhalar lentamente y de la forma más completa y cómoda posible. 
b. Coloque el ShurClear  en la boca y mantenga los labios cerrados con firmeza alrededor de la boquilla. 
c. Coloque el ShurClear en el ángulo determinado anteriormente y mantenga la respiración de  

2 a 3 segundos. 
d. El paciente debe exhalar con fuerza a través del ShurClear y de la forma más completa ycómoda posible. 
e. Repita los pasos para eliminar la mucosa de 1 a 2 veces. 

 
Al exhalar con fuerza, la mucosa se afloja y se mueve a una posición en los pulmones que puede provocar tos. Si 
no se puede eliminar la mucosa fácilmente con la tos y con 1 o 2  ejercicios de respiración para eliminar la 
mucosa, el paciente debe intentar el método de “tos provocada”. 
 
Los ejercicios para aflojar y movilizar la mucosa (de 5 a 10 veces) seguidos por los de eliminarla 
(de 1 a 2 veces) deben dar por resultado la desobstrucción de las vías respiratorias. 
 
Para los pacientes nuevos o con mucosa espesa, se pueden requerir varios ejercicios para aflojar y movilizar la 
mucosa antes de realizar el ejercicio de eliminación. Dependiendo del paciente individual, se pueden realizar 
varias pruebas para determinar la respiración adecuada en cada etapa. 
 
FRECUENCIA Y DURACIÓN DE USO 
La frecuencia de uso y la duración de cada sesión estará determinada por el médico. 
 
La terapia de ShurClear finaliza cuando, después de varias secuencias, ya no queda mucosa. 
 
Para la mayoría de los pacientes, esto ocurrirá aproximadamente entre 5 y 15 minutos. 
 
En general, se recomienda realizar las sesiones por la mañana o por la tarde/noche. Si un paciente termina muy 
cansado, se puede agregar una sesión posterior en lugar de extender la sesión y que le cause incomodidad. 
 
LIMPIEZA (FIGURAS 2, 8 Y 9) 
ShurClear es un dispositivo multiuso para un solo paciente. 
 
Después de cada uso 

• Prepare una solución con detergente lavavajillas y agua corriente tibia en una concentración de 3 mL/gal. 
• Desmonte el dispositivo  desenroscando la tapa y quite la bola y el cono circular (Figura 9). 
• Sumérjalo en la solución. Use un paño sin pelusa humedecido con la solución para lavar las partes del 

dispositivo. 
• Luego enjuague bien cada parte con agua corriente tibia. 
• Si queda algo de mucosa o de materia orgánica en alguna de las partes, use  

un cepillo de cerdas suaves con la solución para eliminarlo. 
• Enjuáguelo nuevamente con agua corriente tibia. 
• Séquelo con una toalla limpia o use un paño sin pelusa. 
• Una vez que esté seco, vuelva a montar el dispositivo y colóquelo en 

una bolsa de polietileno hasta que lo vuelva a usar. 
 
INSPECCIÓN 

• Después de cada limpieza, debe inspeccionar el dispositivo para 
detectar posibles piezas rotas. 

• Si hay alguna pieza rota, suspenda su uso. 
• Deseche según el protocolo correspondiente. 

 
PRECAUCIONES 

• Las leyes federales limitan la venta de este dispositivo a médicos o por 
     prescripción facultativa. 
• El paciente debe recibir instrucciones de uso por un médico calificado. 
• La bola de acero dentro del ShurClear, si se encuentra separada del dispositivo, podría generar  

peligro de asfixia. 
• Se debe manejar el dispositivo con cuidado y evitar que caiga sobre una superficie dura, ya que 

puede romperse y no podrá utilizarlo más. 
• Todo incidente grave que se haya producido en relación con el producto se deberá notificar al 

fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que esté establecido el usuario 
y/o el paciente.

Figura 9
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Dispositivo para Pressão Positiva 
Expiratória Oscilante 

(Paciente e Clínico) 

1- O paciente deveria estar sentado, com as costas retas e a cabeça levemente inclinada para cima, 
para garantir que a via aérea esteja aberta (Figura 5).  

a. Alternativamente, o paciente poderia estar sentado com os cotovelos repousados sobre a  
mesa e a cabeça levemente inclinada para cima. 

2- Colocar os lábios em torno do bocal e exalar por tanto tempo quanto possível (Figura 1).  
3- Durante a exalação a bola interna vibra (Figuras 2-4).  
4- O ângulo em que o paciente segurar o ShurClear afetará a frequência das oscilações (Figura 7).  

Inicialmente, o ShurClear deveria ser segurado com o bocal horizontal ao piso (Figura 6). Nesta 
posição horizontal, a frequência de oscilação produzida pelo ShurClear é aproximadamente 
14 Hz. Esta frequência pode ser alterada, inclinando o ShurClear levemente para trás (frequência 
mais alta) ou levemente para baixo (frequência mais baixa). 

5- É fácil de ajustar a frequência de vibração do ShurClear, com o paciente selecionando o ângulo de 
inclinação que resultar em melhor transmissão de vibrações para as suas vias aéreas.  Vibração 
poderá ser sentida pelo paciente, em seu peito.  O clínico pode ajudar nesta determinação, sentindo 
as vibrações do paciente, em suas costas e em seu peito.  

6- Ejercicio para aflojar y movilizar la mucosa

INDICAÇÕES PARA USO: 
O ShurClear destina-se ao uso como um dispositivo para pressão positiva oscilante, como auxiliar para 
soltar, mover e eliminar o muco, sob acompanhamento de um clínico qualificado. 
 
DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO: 
O ShurClear é um dispositivo para somente um paciente, para múltiplos usos. As frequências de 
oscilação variam de aproximadamente 6 a 20 Hz.  

CONTRAINDICAÇÕES: 
O ShurClear é contraindicado para pacientes com pneumotórax ou insuficiência cardíaca direita 
explícita. 

INSTRUÇÕES PARA USO

a. O paciente deveria lentamente inalar até aproximadamente ¾ de uma respiração completa.  
b. Colocar o ShurClear na boca com os lábios firmemente fechados em torno do bocal (Figura 1).  
c. Posicionar o ShurClear no ângulo acima determinado e executar 2 a 3 segundos segurando a  

respiração.  
d. Com as bochechas rígidas, o paciente exala através do ShurClear razoavelmente rápido, mas  

não com velocidade muito forçada. A exalação deve continuar num ritmo um pouco maior do  
que na respiração normal. Neste ponto, a necessidade de tossir deveria ser controlada.  

e. Repita 5 a 10 vezes os passos para soltar e mover o muco.  
7- Exercício para Eliminar o Muco  

a. O paciente deveria exalar lentamente e tão completamente quanto for confortavelmente  
possível.  

b. Colocar o ShurClear na boca, com os lábios fechados firmemente em torno do bocal. 
c. Posicionar o ShurClear no ângulo determinado acima e executar de 2 a 3 segundos  

segurando a respiração.  
d. O paciente deveria exalar com toda força através do ShurClear, de forma tão completa e  

confortável quanto possível.  
e. Repetir os passos para eliminação de muco de 1 a 2 vezes.  

Forçar a exalação move o muco para uma posição nos pulmões que possa provocar tosse.  Se o muco 
não for facilmente tossido para fora, após 1 ou 2 respirações para eliminação de muco, o paciente 
deveria tentar “tossir com força”.  
Soltar e mover o muco (5 – 10 vezes) seguido de eliminação do muco (1 – 2 vezes) deveria resultar na 
limpeza das vias aéreas.  
Para pacientes novos ou pacientes com muco espesso, pode ser necessário múltiplas repetições para 
soltar o muco e movimentação do muco, antes de acontecer a eliminação do muco.  Dependendo de 
cada paciente, diversos testes podem ser feitos para determinar o apropriado número de respirações 
necessárias para cada estágio. 
 
FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DO USO 
A frequência de uso e a duração de cada sessão deveriam ser determinadas pelo clínico.  
A terapia com ShurClear está completa quando não houver mais muco para ser removido depois de 
diversas sequências.  
Para a maioria dos pacientes isto ocorrerá em aproximadamente 5 a 15 minutos.  
São tipicamente recomendadas sessões pela manhã, no final da tarde ou à noite.  Se o paciente ficar 
muito cansado, uma sessão subsequente pode ser acrescentada, ao invés de prolongar uma sessão 
ao ponto de gerar desconforto.  
LIMPEZA (FIGURAS 2, 8 E 9) 
O ShurClear é um dispositivo para ser usado por um paciente, para múltiplos usos.  
Após cada uso 

• Preparar uma solução com detergente para lavar louça, usando água 
 quente da torneira, numa concentração de 3 mL/gal.  
• Desmontar soltando a tampa e removendo a bola e o cone circular  

(Figura 9). 
• Mergulhar na solução.  Use um pano limpo sem fiapos, mergulhado  

na solução, para lavar as partes.  
• Cada parte deve então ser cuidadosamente enxaguada com água  

morna da torneira.  
• Se houver algum muco ou matéria orgânica em qualquer peça, use  

uma escova macia embebida na solução, para removê-lo.  
• Enxague novamente com água morna da torneira.  
• Deixe secar sobre uma toalha limpa ou use um pano sem fiapos, para 

secar.  
• Uma vez seco, remonte o dispositivo e coloque num saco plástico até 

o próximo uso.  
INSPEÇÃO 

• Depois de cada limpeza, a unidade deveria ser inspecionada, para detectar eventuais fissuras.  
• Se houverem quaisquer fissuras, descontinuar o uso. 
• Elimine o produto de acordo com o protocolo da instituição.  

CUIDADOS 
• A venda é restrita a médicos ou a sua ordem, por determinação de legislação federal.  
• Um médico qualificado deverá instruir o paciente para o seu uso. 
• A bola de aço dentro do ShurClear, se separada do dispositivo, pode representar risco de asfixia.  
• O dispositivo deve ser manuseado cuidadosamente e não deixado cair sobre superfície dura  

pois pode acontecer fissura e não ser mais utilizável. 
• Todos os incidentes graves que tenham ocorrido em relação ao dispositivo devem ser 

comunicados ao fabricante e à autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador 
e/ou o doente se encontram estabelecidos.

Figure 9
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Wydechowe urządzenie ciśnieniowe 
pozytywnej oscylacji 

(pacjent & lekarz) 

1. Pacjent powinien siedzieć z wyprostowanymi plecami i z głową lekko odchyloną do góry, aby 
zagwarantować, że drogi oddechowe są otwarte (Rysunek 5).  

a. Alternatywnie, pacjenta można posadzić z obiema łokciami odpoczywającymi na stole i z 
głową  

lekko odchyloną do góry. 
2. Objąć wargami ustnik i wydychać tak długo jak jest to tylko możliwe (Rysunek 1). 
3. Podczas wydychania kulka drga wewnątrz urządzenia (Rysunek 2 - 4). 
4. Kąt/nachylenie, pod jakim pacjent trzyma ShurClear wywiera wpływ na częstotliwość drgań. 

(Rysunek 7). Aby rozpocząć należy trzymać ShurClear ustnikiem horyzontalnie do dna (Rysunek 
6). W tej pozycji horyzontalnej, produkowana przez ShurClear częstotliwość drgań/oscylacji wynosi 
około 14 Hz. Można zmienić tę częstotliwość przechylając ShurClear w górę (wyższa częstotliwość) 
lub przechylając w dół (niższa częstotliwość). 

5. Pacjent łatwo reguluje częstotliwość drgań ShurClear wybierając kąt nachylenia, aby uzyskać 
najlepsze przekazanie drgań do jego dróg oddechowych.  Pacjent może odczuwać wibracje w 
piersiach. Lekarz może pomóc to określić czując wibrację na plecach i klatce piersiowej pacjenta. 

WSKAZÓWKI ODNOŚNIE UŻYTKOWANIA: 
ShurClear jest przeznaczony do zastosowania jako wydechowe urządzenie ciśnieniowe pozytywnej 
oscylacji, aby pomóc oddzielać, mobilizować, przemieszczać i eliminować śluz pod kierunkiem 
wykwalifikowanego lekarza. 
 
OPIS URZĄDZENIA: 
ShurClear jest urządzeniem do wielokrotnego użytku dla jednego pacjenta. Skala częstotliwości 
drgania wynosi około od 6 do 20 Hz.  

PRZECIWSKAZANIA: 
Nie zaleca się ShurClear dla pacjentów, u których wiadomo, że są chorzy na odmę płuckę lub wyraźną 
z prawej strony niewydolność serca. 

INSTRUKCJE ODNOŚNIE UŻYTKOWANIA:

6. Oddzielenie śluzu/wydzieliny i ćwiczenie mobilizacyjne/przesuwania śluzu 
a. Pacjent powinien wolno wciągać powietrze, aby mniej więcej uzsykać 3/4 pełnego oddechu. 
b. Proszę umieścić ShurClear w ustach otaczając pewnie wargami ustnik (Rysunek 1). 
c. Proszę ustawić ShurClear w takiej pozycji, jaką wcześniej Państwo ustalili i zatrzymać oddech  

na 2 do 3 sekund.   
d. Ze sztywnymi policzkami, pacjent robi wydech przez ShurClear dość szybko, lecz nie z  

wymuszoną, przyspieszoną prędkością. Należy kontynuować lżejsze wydychanie niż podczas  
normalnego wydychania.  W tym czasie dochodzi do kompresji i pacjent nie powinien już  
chcieć kasłać. 

e. Powtórzyć oddzielanie śluzu i etapy mobilizacji/przesuwania 5 do 10 razy.  
7. Ćwiczenie eliminacji śluzu 

a. Pacjent powinien robić wolny wydech w tak wygodny sposób jak tylko jest to możliwe.  
b. Proszę umieścić ShurClear w ustach otaczając pewnie wargami ustnik 
c. Proszę ustawić ShurClear w takiej pozycji, jaką wcześniej Państwo ustalili i zatrzymać oddech  

na  2 do 3 sekund.   
d. Pacjent powinien przez urządzenie ShurClear wykonać silny wydech jako całkowity wydech i  

tak komfortowo jak jest to tylko możliwe. 
e. Powtórzyć etapy eliminacji śluzu 1-2 razy.  

Silne wydychanie przesuwa śluz do pozycji w płucach, która może wywołać kaszel. Jeśli nie można się tak łatwo 
pozbyć śluzu poprzez kaszel po 1 lub 2 oddechach, to, aby usunąć śluz, pacjent powinien spróbować manewru 
“natężonego wydechu”.  
Oddzielanie śluzu i mobilizacja (5-10 razy), po których następuje usunięcie śluzu (1-2 razy) powinno doprowadzić 
do oczyszczenia dróg oddechowych.  
Dla nowych pacjentów lub pacjentów z gęstszym śluzem, należy wielokrotnie oddzielać i mobilizować śluz, zanim 
się go usunie.  W zależności od pojedynczego pacjenta, można zastosować różne próby, metody, aby ustalić 
odpowiednią ilość oddechów na każdym etapie.  
CŻĘSTOTLIWOŚĆ I CZAS TRWANIA STOSOWANIA URZĄDZENIA 
Częstotliwość i czas trwania sesji powinien ustalić lekarz.  
Terapia ShurClear jest zakończona, jeśli po kilku sekwencjach nie ma już śluzu/wydzieliny do usunięcia.  
Dla większości pacjentów wystarczy terapia trwająca około 5 do 15 minut.  
Z reguły zaleca się sesję rano lub późnym popołudniem lub wieczorem.  Jeśli pacjent się zmęczy, można dodać 
następną, późniejszą sesję zamiast przedłużać tę sesję do momentu, kiedy pacjent poczuje się niekomfortowo.  
MYCIE/CZYSZCZENIE (RYSUNEK 2,8 & 9) 
ShurClear jest urządzeniem wielokrotnego użytku dla jednego pacjenta.  
Po każdym użyciu 

• Przygotuj roztwór w stosowanym w domu detergencie do zmywania naczyń 
w ciepłej wodzie z kranu w stężeniu 3 mL/gal. 

• Zdemontować odkręcając nakrętkę i usuwając kulkę i stożek obrotowy  
(Rysunek 9). 

• Zanurzyć w roztworze. Do czyszczenia części proszę używać  
niepostrzępionej ściereczki, niepozostawiającej kłaczków. 

• Każdą część należy dokładnie wypłukać w ciepłej wodzie z kranu.  
• Jeśli na którejś z części pozostało trochę śluzu lub materii organicznej  

zanurzyć w roztworze miękką szczoteczkę, aby usunąć nią te 
zanieczyszczenia.  

• Proszę ponownie wypłukać ciepłą wodą z kranu. 
• Pozwolić wyschnąć na suchym ręczniku lub osuszyć czystą ściereczką 

niepozostawiającą kłaczków. 
• Po wysuszeniu zmontować urządzenie i włożyć do torebki polietylenowej aż do następnego użytku.  

KONTROLA 
• Po każdym myciu należy sprawdzić urządzenie, czy nie ma żadnych pęknięć. 
• Jeśli są jakiekolwiek pęknięcia, zaprzestać używania urządzenia. 
• Utylizować zgodnie z protokołem placówki.  

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
• Prawo federalne ogranicza sprzedarz tego urządzenia przez lub na zlecenie lekarza. 
• Pacjent powinien być przeszkolony, poinstruowany przez wykwalifikowanego lekarza odnośnie użytkowania  

urządzenia. 
• Jeśli stalowa kulka, znajdująca się w ShurClear zostanie oddzielona od urządzenia, może stwarzać ryzyko  

zadławienia. 
• Należy ostrożnie obchodzić się z urządzeniem, nidopuścić, aby upadło na twardą powierrzchnię, podłoże i  

aby nie powstały rysy, ponieważ w takim wypadku urządzenie nie nadaje się już do użytku.  
• O każdym poważnym incydencie dotyczącym produktu należy powiadomić producenta oraz 

właściwy organ państwa członkowskiego, w którym użytkownik lub pacjent ma siedzibę.

Rysunek 9
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utsettes  
for sollys

Oscillerende Positive ekspiratorisk 
trykk Device 

(Pasient & Lege) 

1. Pasienten skal sitte med ryggen rett og hodet litt på skrå oppover for å sikre at luftveiene er åpne 
(figur 5).  

a. et. Alternativt kan pasienten bli sittende med albuene hvilende på et bord og hodet litt på skrå  
oppover. 

2. Plasser leppene rundt munnstykket og puster så lenge som mulig (figur 1). 
3. Under utpust ballen inne vibrerer (figur 2 - 4). 
4. Vinkelen ved hvilken pasienten holder ShurClear vil påvirke frekvensen til oscillasjonene (figur 7). 

Til å begynne, bør ShurClear holdes med munnstykket horisontalt til gulvet (figur 6). I denne 
horisontale stilling, den oscillasjonsfrekvens som produseres av ShurClear er omtrent 14 Hz. Denne 
frekvensen kan endres ved å vippe ShurClear litt opp (høyere frekvens) eller litt ned (lavere 
frekvens). 

5. Justere ShurClear vibrasjonsfrekvens gjør du enkelt ved pasienten velge tilt vinkel som resulterer i 
beste overføring av vibrasjoner til deres luftrom. Vibrasjoner kan bli følt av pasienten innen sitt bryst. 
Behandleren kan hjelpe i denne bestemmelsen ved å føle vibrasjoner på pasientens rygg og bryst. 

Indikasjoner for bruk: 
Den ShurClear er beregnet for bruk som en oscillerende positivt ekspiratorisk trykkenhet til hjelp i slim 
løsner, mobilisering og eliminering under ledelse av en kvalifisert kliniker. 
 
ENHET BESKRIVELSE: 
Den ShurClear er en enkelt pasient, multi-bruk enheten. Oscillasjonsfrekvenser varierer fra omtrent  
6 til 20 Hz.  

KONTRA: 
Den ShurClear er kontraindisert for pasienter med kjent for å ha en pneumothorax eller utilslørt 
høyresidig hjertesvikt 

ANVISNING:

6. Slim løsner og Mobilisering Exercise 
a. et. Pasienten bør sakte inhalerer til ca 3/4 av en full pust. 
b. Plasser ShurClear i munnen med leppene lukket godt rundt munnstykket (figur 1). 
c. Plasser ShurClear i vinkelen bestemmes over og utføre en 2 til 3 andre pusten hold. 
d. Med kinnene stiv, pasienten puster ut gjennom ShurClear ved en relativt rask, men ikke så  

kraftig hastighet. Utpust bør fortsette til et nivå litt lenger enn man skulle puste ut under normal  
pusting. På denne tiden, bør trangen til å hoste komprimeres 

e. et. Gjenta Slim å løsne og Mobilisering trinn 5 til 10 ganger.  
7. Snørr Elimination Exercise 

a. et. Pasienten bør puster langsomt og så fullstendig som komfortabelt mulig. 
b. Plasser ShurClear i munnen med leppene lukket tett rundt munnstykket. 
d. Plasser ShurClear i vinkelen bestemmes over og utføre en 2 til 3 andre pusten hold. 
d. Pasienten bør puster kraftig gjennom ShurClear så fullstendig og komfortabelt som mulig. 
e. Gjenta Slim Elimination trinn 1-2 ganger. 

 
Kraftig exhaling trekk slim opp til en posisjon i lungene som kan utløse en hoste. Hvis slimet ikke lett 
hostet ut etter en eller to slim Elimination innblåsninger, bør pasienten forsøke "huff hoste" manøver. 
 
Slim løsner og Mobilisering (5-10 ganger), etterfulgt av slim Elimination (1-2 ganger) bør resultere i 
luftveiene clearance. 
 
For nye pasienter eller pasienter med tykkere slim, kan det ta flere repetisjoner av slim løsner og slim 
Mobilisering, før du utfører Snørr Elimination. Avhengig av den enkelte pasient, kan flere studier brukes 
til å bestemme et passende antall åndedrag som trengs på hvert trinn. 
 
HYPPIGHET OG VARIGHET AV BRUK 
Bruksfrekvens og varighet av hver økt bør bestemmes av en kliniker. 
 
ShurClear behandlingen er fullført når ingen ytterligere slim kan fjernes etter flere sekvenser. 
 
For de fleste pasienter vil dette skje i omtrent 5 til 15 minutter. 
 
Morgen og sen ettermiddag eller kveld økter er vanligvis anbefales. Dersom en pasient blir altfor sliten, 
kan en påfølgende sesjon legges i stedet for å utvide noen økt til et poeng av ubehag. 
 
RENGJØRING (FIGURENE 2, 8 OG 9) 
Den ShurClear er en enkelt pasient, multi-bruk enheten. 
 
Etter hver bruk 

• Forbered en løsning av husholdningenes oppvaskmiddel med varmt  
vann fra springen i en konsentrasjon på 3 ml / gal. 

• Demonter ved å skru av lokket og ta ut ballen og sirkulær kjegle 
(figur 9). 
• Sug i løsningen. Bruk en lofri klut dynket i løsningen å vaske delene. 
• Hver del skal deretter skylles grundig med lunkent vann fra springen. 
• Hvis det er noen slim eller organisk materiale på noen del, bruk en  

myk børste dyppet i løsningen for å fjerne den. 
• Skyll igjen med lunkent vann fra springen. 
• Når det er tørt, montere enheten og plasser i en plastpose før neste  

gangs bruk. 
 
INSPEKSJON 

• Etter hver rengjøring må enheten inspiseres for sprekker. 
• Hvis det er noen sprukne deler, slutte å bruke. 
• Kasseres i henhold til anleggets protokoll. 

 
ADVARSLER 

• Federal lovgivning kan dette utstyret kun selges av eller på bestilling fra lege. 
• Pasienten bør instrueres i bruk av en kvalifisert kliniker.  
• Stål ballen innenfor ShurClear, hvis atskilt fra enheten, kan utgjøre en kvelningsfare. 
• Apparatet skal håndteres forsiktig og ikke slippes på en hard overflate som det kan sprekke og  

ikke lenger være funksjonelle. 
• Enhver alvorlig hendelse forbundet med enheten skal rapporteres til fabrikanten og kompetent 

myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten holder til.

Figur 9
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직사광선에 
노출시키지 
마시오

진동형 호기 양압기 
(환자 및 임상의) 

1. 환자는 등을 똑바로 하고 앉아서 기도가 확실히 열리도록 고개를 약간 젖혀야 합니다(그림5).  
a. 그렇지 않으면, 환자가 양 팔꿈치를 탁자 위에 편안히 올려놓은 상태로 고개를 위로 약간 젖혀 
도 됩니다. 

2. 입술로 마우스피스 주위를 감싸도록 물고 숨을 가능한 한 길게 내쉽니다(그림1) 
3. 숨을 내쉬는 동안 안쪽에 있는 볼이 진동합니다(그림2-4) 
4. 환자가 ShurClear를 잡고 있는 각도는 진동 주파수에 영향을 미칩니다(그림7). 처음에 ShurClear는 마우스
피스가 바닥과 수평이 되도록 잡아야 합니다(그림6). 이 수평 상태에서 ShurClear가 생성하는 진동 주파수는 
약 14 Hz입니다. 이 주파수는 ShurClear를 약간 위로 기울이거나(주파수가 더 높아짐) 약간 아래로 기울이면 
(주파수가 더 낮아짐) 바뀔 수 있습니다. 

5. ShurClear 진동 주파수는 환자가 기울임 각도를 선택하여 기도에 진동이 가장 잘 전달될 때까지 쉽게 조절할 
수 있습니다. 진동은 환자가 흉부 내에서 느낄 수도 있습니다. 임상의는 환자의 등과 가슴의 진동을 촉진하여 
이 판단에 도움을 줄 수 있습니다.

용도: 
ShurClear는 자격을 갖춘 임상의의 지시 하에 가래를 완화시키고 한데 모아 제거하는데 도움을 주는 진동형 호
기 양압기로 사용하는 것을 목적으로 합니다. 
 
기기 명: 
ShurClear는 한 환자가 여러 번 사용할 수 있는 기기입니다. 진동 주파수 범위는 약 6-20 Hz입니다.  

사용 금지 사항: 
ShurClear는 기흉이나 명백한 우심부전이 있는 환자에게는 사용을 금합니다. 

사용법:

6. 가래 완화 및 모으기를 위한 동작 
a.환자는 최대 호흡의 약 3/4까지 천천히 숨을 들이마십니다. 
b. ShurClear를 입에 물되, 입술로 마우스피스 주위를 단단히 오므립니다(그림1). 
c. ShurClear를 위에서 측정된 각도로 놓고 2~3초간 숨을 멈춥니다. 
d.양 볼에 강하게 힘을 주고, 상당히 빠르되 너무 억지로 힘을 내지 않는 속도로  ShurClear를 통 
해 숨을 내쉽니다. 정상적인 호흡 시 내쉬는 것보다 약간 깊은 수준까지 내쉬기를 계속합니다.  
이때 기침이 나오려는 충동은 억제해야 합니다. 

e. 가래 완화 및 모으기 단계를 5-10회 반복합니다. 
7. 가래 제거를 위한 동작 

a.환자는 천천히 그리고 최대한 낼 수 있는 만큼 편안하게 숨을 내쉽니다. 
b. ShurClear를 입에 물되, 입술로 마우스피스 주위를 단단히 오므립니다 
c. ShurClear를 위에서 결정된 각도로 놓고 2-3초간 숨을 멈춥니다. 
d.최대한 낼 수 있는 만큼 끝까지 편안하게 ShurClear를 통해 숨을 힘껏 내쉽니다. 
e. 가래 제거 단계를 1-2회 반복합니다. 

 
숨을 힘껏 내쉬면 가래를 폐로 이동시켜 기침을 유발시킬 수 있는 위치까지 보냅니다. 만일 한 두 차례의 가래 제
거 호흡으로 쉽게 기침이 나오지 않으면, 환자는 인위적인 “헛기침”을 시도해야 합니다. 
 
가래 완화 및 모으기(5-10회)를 한 후 가래를 제거 하면(1-2회) 기도가 깨끗해집니다. 
 
새로운 환자나 가래가 심한 환자들은 가래 제거를 수행하기 전에 가래 완화 및 모으기를 여러 번 반복해야 할 수
도 있습니다. 환자 개개인에 따라 각 단계에서 필요한 호흡의 적절한 횟수를 정하기 위해 수 차례 시도를 해야 할 
수 있습니다. 
 
사용 빈도 및 지속 시간 
각 단계의 사용 빈도 및 지속 시간은 임상의가 결정합니다. 
 
ShurClear 요법은 수 차례 계속하여 더 이상 가래가 제거되지 않으면 완료됩니다. 
 
이는 대부분의 환자에게 대략 5-15분 안에 이루어집니다. 
 
아침 및 늦은 오후 또는 저녁 시간이 일반적으로 권장됩니다. 환자가 너무 지치게 되면 한 단계를 불편할 정도로 
계속하기보다 그 다음 단계로 진행할 수 있습니다. 
 
세척(그림2,8,9) 
ShurClear는 한 환자가 여러 번 사용하는 기기입니다. 
 
매 번 사용 후에는 

• 따뜻한 수돗물 1갤런 당 가정용 설거지 세제3ml(0.08%)의 농도로 용액 
을 준비합니다. 

• 뚜껑의 나사를 돌려 빼고 볼과 원뿔을 제거하여 분해합니다(그림9). 
• 세제 용액에 담급니다. 보푸라기 없는 천에 용액을 적셔서 각 부분을  
닦습니다. 

• 그 다음 각 부분을 미온수에 철저히 헹굽니다. 
• 어느 부분에든지 가래나 유기물이 조금이라도 있다면 용액에 적신 부 
드러운 직모 솔을 이용하여 제거합니다. 

• 미온수로 다시 헹굽니다. 
• 깨끗한 수건 위에서 말리거나 보푸라기 없는 천을 이용하여 닦아줍 
니다. 

• 일단 말리고 나면, 기기를 다시 조립하여 다음 사용 때까지 비닐 봉투
에 넣어 보관합니다. 

 
검사 

• 매 번 세척하고 나면 제품에 깨진 부분이 없는지 검사해야 합니다. 
• 깨진 부품이 있으면 사용하지 마십시오. 
• 시설 프로토콜에 따라 폐기하십시오. 

 
주의 사항 

• 이 기기는 연방법에 의해 의사만 또는 의사의 지시에 의해서만 판매할 수 있습니다. 
• 환자는 자격을 갖춘 임상의의 지시에 따라 사용해야 합니다. 
• ShurClear 내의 철제 볼은 기기에서 분리될 경우 숨이 막히게 할 위험이 있습니다. 
• 본 기기는 조심스럽게 다루어야 하며 딱딱한 표면에 떨어뜨리면 깨지거나 기능을 잃을 수 있으 
므로 주의해야 합니다. 

• 기기와 관련하여 발생한 일체의 심각한 사건은 제조업자 및 사용자 또는 환자가 거주하 는 회원국
의 관할 당국에 보고하여야 합니다.

그림 9
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